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1. Obecná témata IKV
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  studenti: 
  • rozumí pojmům: kultura, etnocentrismus, kulturní
   relativismus, enkulturace, kulturní změna, xenofobie, 
   diskriminace, identita, stereotyp, předsudek
  • chápou vznik, fungování a důsledky stereotypního 
   vnímání 
  • jsou schopni nahlédnout svou kulturní identitu 
   „zvnějšku“
  • umějí si představit, jaké je být objektem diskriminace, 
   předsudků, stereotypizace či generalizace
  • jsou schopni skupinové práce a konstruktivní 
   kooperace
  • dokážou vyjadřovat své pocity
  • jsou schopni racionálně obhajovat svoje názory 

Cíle
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Jedním z ústředních obecných cílů interkulturního vzdělávání je výchova k respektu 

a toleranci k odlišným kulturám či k jedincům, kteří pocházejí z odlišného kulturního 

zázemí. Slovo kultura se však běžně používalo a používá v různých, navzájem odlišných 

významech. Aby tedy bylo možné k vytčenému cíli společně a smysluplně směřovat, 

je potřeba si hned v úvodu vyjasnit, co se pod pojmem kultura v kontextu interkulturního 

vzdělávání rozumí. 

Ve střední Evropě je často za kulturního považován takový člověk, který chodí do 

divadla, navštěvuje koncerty vážné hudby, čte literární klasiky a kulturně (kultivovaně) 

se chová. Za kulturní pak našinec Středoevropan označí nejspíše ty národy, které dodržují 

naše hygienické zvyklosti či gastronomické preference, náš způsob komunikace nebo náš 

způsob odívání. Používáme-li však termín kultura v tomto smyslu, mezi řádky tím 

vyjadřujeme určité hodnocení. Býti kulturním pro nás totiž obvykle znamená býti lepším, 

než je člověk či národ, který shora naznačená kritéria „kulturnosti“ nesplňuje – 

je „nekulturní“. 

Programově protikladný koncept kultury, ze kterého vychází i interkulturní vzdělávání, 

nabízí kulturní a sociální antropologie, což je společenská věda, která se právě problémem 

kultury resp. studiem člověka v kontextu různých kultur zabývá. Jako každá věda usiluje 

kulturní a sociální antropologie o hodnotovou neutralitu, což znamená, že se snaží 

nerozlišovat kultury resp. společnosti na horší a lepší, nehodnotit je, ale popisovat, 

analyzovat, zkoumat a na základě systematického poznání kultur jednotlivých společností 

formulovat obecné teorie o tom, co je kultura jako taková, čili definovat pojem kultury. 

 

Kulturou se tedy dnes v rámci této disciplíny rozumí vše, co lidé dělají, co o tom říkají 

a co si o tom myslí – čili rozsáhlý soubor (komplex) jevů, který zahrnuje oblast vědění, 

víry, jazyka, morálky, výroby, směny, práva, umění, zvyků, výchovy a jednání, zkrátka vše, 

co lidem umožňuje společně se orientovat ve světě a společně svůj svět utvářet 

a konceptualizovat. Veškeré lidské vnímání a rozumění je zprostředkováno kulturou, 

resp. různými kulturami. To, co my považujeme za dobré či špatné, hezké či ošklivé, 

chutné či nechutné nebo pravdivé a nepravdivé platí jenom v kontextu naší kultury. 

Příslušníci jiných kultur určují, co je dobré, krásné, chutné či pravdivé jinak, a to v závislosti 

na své kultuře. Mexičtí indiáni kmene Mixtéků například považují za vybranou lahůdku 

včelí larvy, zatímco o cibuli soudí, že po jejím požití se člověk stává hlupákem, a nikdy 

ji nejedí. Kdyby nám někdo naservíroval k večeři larvy, byli bychom patrně ve stejných 

Co je kultura?
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rozpacích, jako kdyby našinec Mixtékům naservíroval cibulovou polévku. My bychom 

je považovali za necivilizované „hotentoty“, oni nás za „nekulturní“ hlupáky. 

Vedle toho, co všechno do kultury patří a jakým způsobem kultura určuje lidské vidění 

světa, jsou rovněž důležité i charakteristické rysy či definiční znaky kultury, čili vlastnosti, 

které jsou onomu komplexu jevů, který nazýváme kulturou, připisovány. V současném 

antropologickém myšlení je kultura obvykle definována prostřednictvím sedmi (resp. šesti) 

základních charakteristik, a sice jako integrovaná, adaptivní, negenetická, naučitelná, 

sdílená, symbolická a specificky lidská. 

1. Kultura v antropologickém pojetí není pouhým souborem na sobě nezávislých jevů 

či oblastí, ale tvoří vnitřně provázaný (integrovaný) systém. To znamená, že jednotlivé 

složky kultury jsou ve vzájemných vztazích, tvoří uspořádaný systém, kterému 

antropologové říkají struktura, konfigurace nebo kulturní vzorec. To například 

znamená, že uspořádání rodiny či příbuzenských vztahů úzce souvisí se způsobem 

hospodaření, čili s ekonomikou, ale i s tím, jak je v dané společnosti utvářen statut 

jednotlivce, čili se sociální stratifikací, nebo i se způsobem, jak je v dané společnosti 

dělena moc, čili se sférou politiky. V případě, že nastane změna či posun v jedné 

z kulturních složek, dojde k proměně (rekonfiguraci) celého kulturního vzorce – 

celé kultury. Za příklad může sloužit drobná technologická inovace, která způsobila 

rozklad původního kulturního vzorce severoaustralských Jir Jorutů. Zdánlivě 

se nestalo takřka nic. Evropané pouze Jir Jorutům dodali kovové sekerky, 

které nahradily původně používané sekerky kamenné. Avšak za čas se ukázalo, 

že kamenné sekerky nesloužily jen k opracovávání dřeva, ale měly rozsáhlý význam 

v celém jir-jorutském kulturním systému. Kámen, z něhož se sekerky vyráběly, byl 

jedním z mála předmětů směny s okolními kmeny, která s novými sekerkami ustala, 

což narušilo vztahy Jir Jorutů se sousedy i mezikmenový obchodní systém. Kamenné 

sekerky navíc v jir-jorutské společnosti nemohl používat každý, ale jen dospělí 

muži. Když ji chtěla použít žena, musela o ni svého muže požádat, což udržovalo 

rozdělení pohlavních rolí, systém dělby práce a kooperace mezi pohlavími. Sekerky 

byly rovněž součástí iniciace. Když mladý Jir Jorut dospěl, bylo mu obřadně dovoleno 

používat sekerku jako odznak dospělosti. Přísun kovových sekerek, které nebyly 

odznakem dospělosti a mohly je používat i ženy, tak narušil systém pohlavních 

rolí, věkových tříd, ale i způsob rozdělení moci, prestiže a privilegií ve společnosti. 

K podobným posunům došlo také v oblasti náboženství. Změna jednoho kulturního 

Co je kultura?
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prvku tak způsobila rozsáhlé změny v celém jir-jorutském společenském systému, 

což bylo umožněno právě díky tomu, že jednotlivé kulturní složky či prvky jsou spolu 

navzájem úzce spjaty v rámci integrovaného komplexu kultury. 

2. Kultura je adaptivní, čímž je míněno, že konkrétní podoba té které kultury je 

výsledkem adaptace na konkrétní přírodní prostředí, které dané společenství obývá. 

Například v Tibetu, kde jsou velmi nízké výnosy půdy, je rozšířená polyandrie 

čili mnohomužství, což v důsledku znamená, že ne každé ženě je dovoleno rodit 

potomstvo. Pouze některé z nich totiž mohou mnohomužské manželství uzavřít, 

zatímco ostatní ženy zůstávají neprovdány a plní hospodářské úkoly v rámci 

velkodomácností. Důvodem je, že tibetská společenství prostřednictvím kultury 

(uspořádání příbuzenských vztahů je jednou z centrálních složek kultury) zajišťují, 

aby se počet osob závislých na místní zemědělské produkci nezvyšoval, čili aby 

dané společenství bylo schopné se z vlastních zdrojů uživit. Mnohomužství je tak 

formou adaptace na nepříliš výnosné přírodní prostředí, které není schopno uživit 

stále se zvětšující skupinu lidí. Dalším příkladem adaptace kultury na přírodní 

prostředí může být víra v posvátnost hovězího dobytka v Indii. Krávy indickým 

rodinám slouží především jako tažná síla a zdroj mléčné potravy, na živých kravách 

přímo závisí přežití členů jednotlivých domácností. Vzhledem k tomu, že si indické 

domácnosti nemohou dovolit živit více krav, znamená smrt zvířete, byť by se maso 

zkonzumovalo, v dlouhodobějším horizontu značné existenční ohrožení. Toto riziko 

je ovšem v rámci kulturní adaptace minimalizováno právě náboženským (kulturním) 

konceptem posvátnosti krávy. Trvalé přežití indické zemědělské společnosti je tak 

paradoxně umožněno právě díky tomu, že krávy je zakázáno pojídat.

 

3. Kultura je z definice negenetická, k jejímu předávání dochází výhradně v procesu 

učení. To znamená, že dítě narozené rodičům, kteří jsou nositeli jedné kultury, 

avšak od narození vychované „náhradními“ rodiči z kultury druhé, je v plném smyslu 

nositelem výhradně kultury těch rodičů, kteří je vychovali. Děti, které se narodily 

například romským rodičům a byly vychovány v dětském domově nebo v české 

pěstounské rodině, jsou nositeli české kultury, byť se mohou odlišovat barvou pleti. 

Na opačném pojetí přenosu kultury, čili na přesvědčení, že kultura či příslušnost 

k nějaké kulturní skupině je dědičná (geneticky přenosná), staví například ideologie 

nacionalismu či nacismu. Genetický koncept kultury stál v podloží norimberských 

zákonů. Dokladem toho, že kulturní kompetence se získávají učením a nikoli 

Co je kultura?
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genetickým přenosem, mohou být případy tzv. vlčích dětí. Děti, které se v raném 

dětství ztratily v divoké přírodě a odkojily je vlčí matky, si plně osvojily způsoby 

chování a „komunikace“ vlků, jejich genofond z nich neudělal nositele lidské kultury 

(a už vůbec ne kultury francouzské, indické, německé atp.). Tito „vlčí“ lidé dokonce 

po objevení a při pokusech adaptace na lidskou kulturu strádali a umírali.

 

4. Kultura je sdílená – jednotlivci tvořící určité kulturní společenství jsou nositeli stejného 

kulturního vzorce. Sdílení společného kulturního vzorce umožňuje jejich vzájemnou 

komunikaci, která je založená na sdílení významů, symbolů či forem jednání, tedy 

na tom, že významům, symbolům a jednání lidí rozumíme v rámci jedné kultury 

shodně. Za příklad nám mohou posloužit například odlišná gesta pro vyjadřování 

souhlasu a nesouhlasu, která jsou sdílená nositeli bulharské kultury.

5. S tím souvisí pátý definiční znak, jímž kulturu charakterizujeme jako symbolickou. 

Kultura je tak chápána jako „síť významů, do níž je člověk zapleten“, což znamená, 

že není něčím, co reálně (ba hmotně) existuje, ale něčím, co umožňuje naše sdílené 

rozumění světu. Kultura tedy je uspořádanou soustavou symbolů (symbol je něco, 

co nese význam), které tvoří kód naší komunikace a zároveň jakési pomyslné brýle, 

jimiž hledíme na svět. Když například sevřeme ruku v pěst a necháme trčet pouze 

prostředník, neznamená to pro člověka, který nesdílí naši kulturu a není mu známa 

síť našich významů, vůbec nic. Avšak člověk který ví, že vztyčený prostředník cosi 

symbolizuje, je schopen tomuto symbolu porozumět a přiléhavě odpovědět. 

Kultura je zároveň považována za oblast specificky lidskou, což znamená, 

že jejím nositelem může být pouze člověk. Použijeme-li tedy slovo kultura k označení 

společenského systému jiných živočišných druhů, je potřeba mít na zřeteli, že se jedná 

pouze o jeho metaforické užití, a nikoli o relevantní pojmové uchopení. 

Co je kultura?
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AKTIVITA

Cíle 
  studenti
  • vyjmenují a na příkladech vysvětlí pět základních 
   charakteristik kultury
  • dokážou definovat pojem kultury v antropologickém 
   slova smyslu
  • stanoví a popíší pět vztahů mezi jednotlivými 
   prvky kultury
  • chápou kulturu jako integrovaný systém

Velikost skupiny
  libovolná

Čas
  90–120 minut

Pomůcky
  velké papíry, fixy, prázdné kartičky (cca 20 pro 
  každou skupinu), lepidlo, kartičky odlišné barvy 
   s nápisem „přírodní prostředí“ (1 pro každou skupinu)

Kultura a co s ní souvisí

1. Rozdělte studenty do skupin po 5. Každá skupina obdrží sadu (cca 20) prázdných kartiček.

 

 Zadejte studentům tuto otázku:

 Co všechno podle vás patří do kultury? (Které složky tvoří kulturu?)

 Zapisujte všechny návrhy na tabuli, jednotlivé skupiny zároveň zapíší každý navržený 

výraz na jednu kartičku. Akceptujte vše, co jakýmkoli způsobem souvisí s člověkem 

a jeho jednáním nebo činností – např.: rodina (uspořádání příbuzenských vztahů),

výchova, způsob oblékání, pojetí krásy, stravování, jazyk, formy komunikace, 

ekonomika (směna, výroba, distribuce statků…), politika, hudba, literatura, umění, 

formy dvoření a namlouvání, zákony, normy, pojetí spravedlnosti, rozdělení prestiže 

(společenské postavení v závislosti na věku, pohlaví, společenské vrstvě, zaměstnání, 

Popis / postup
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Kultura a co s ní souvisí

apod.), pojetí pravdy, pojetí světa a vesmíru (kosmologie), náboženství, pojetí JÁ, 

hodnoty (žebříček hodnot) atp. Pokud studenti nebudou schopni vytvořit dostatečně 

obsáhlý soubor kulturních prvků, podněcujte je otázkami na další složky, případně 

pak dosud nejmenované složky prozraďte a žádejte od studentů vysvětlení, 

proč daný prvek patří do kultury. 

2. Rozdejte do každé skupiny jednu kartičku odlišné barvy s nápisem 

„přírodní podmínky“.

 Každá skupina obdrží velký papír. Zadejte studentům tento úkol:

 Kultura ovšem není neuspořádanou množinou všech těchto složek, 

ale integrovaným (uspořádaným) systémem, ve kterém má každá složka svoje místo. 

Uspořádejte a nalepte proto kartičky na velký papír tak, aby bylo jasné, které složky 

kultury se navzájem podmiňují, nějak spolu souvisejí, mají k sobě nějaký vztah. 

Jednotlivé vztahy vyznačte graficky a popište. (Například: oblečení – postavení 

ve společnosti [statut] – bohatství [ekonomika])

 Začleňte do systému i kartičku „přírodní podmínky“. Ovlivňují nějak přírodní 

podmínky kulturu? Jak? Které kulturní prvky mají souvislost s přírodními podmínkami?

3. Vyzvěte jednotlivé skupiny, ať prezentují své plakáty. Po každé prezentaci vyčleňte 

několik minut na vyjádření ostatních, na případné dotazy a diskusi.

4. Zadejte tuto otázku k diskusi:

 Jakým způsobem se celý tento systém předává z generace na generaci?

 Výsledkem diskuse by měl být závěr, že kultura je negenetická, předává se v procesu 

učení, že neexistují vrozené dispozice být příslušníkem specifické kultury. 

V praxi se často stává, že tento fakt vyvolává negativní a emocionálně silné reakce. 

V případě obtíží u tohoto bodu doporučujeme následující argumentaci:

 Představte si, že se narodíte česky mluvícím rodičům, ale již brzy po narození jste 

předáni do péče francouzských pěstounů. Celý následující život budete vychováváni 

v prostředí francouzské kultury. Budete v dospělosti mít nějaké vlastnosti specifické 

pro českou kulturu? Jaké? Bude vám bližší francouzská kultura, nebo česká 

při návštěvě Čech?

 Pro ilustraci je vhodné uvést i případy tzv. vlčích dětí.
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AKTIVITA

5. Napište na tabuli pod sebe těchto pět výrazů:

 • integrovaný systém

 • adaptivní

 • negenetická (naučitelná)

 • sdílená

 • specificky lidská

 Zadejte tento úkol:

 Současná sociální a kulturní antropologie charakterizuje kulturu jako systém, který 

má zde uvedené vlastnosti. Opište si do sešitu tyto výrazy a pokuste se ke každému 

z nich napsat, co z dnešní lekce se týkalo, odkazovalo k dané charakteristice kultury. 

6. Zadejte tento úkol:

 Ve dvojicích porovnejte své postřehy, případně doplňte do svého sešitu podnětné 

návrhy partnera.

7. Diskuse nad jednotlivými výrazy: Může probíhat buď společně, nebo v menších 

skupinách, jejichž složení by nemělo být totožné s původními skupinami. V tom 

případě pak při společné diskusi bude výsledky práce prezentovat mluvčí za skupinu.

 Zapište na tabuli některé z  návrhů ke každému výrazu.

Reflexe spočívá ve shrnutí všech obsahů pojmu kultura, které studenti během aktivity 

vytvářeli.

• Co je kultura?

• Které informace pro vás byly zcela nové?

• Které informace jsou překvapující?

• Změnilo se nějak vaše chápání kultury po této aktivitě? Jak?

 Reflexe může proběhnout i písemně, například metodou volného psaní: Studenti 

mají za úkol v 5 minutách jednotlivě napsat k tématu vše, co je napadne. Vyjadřují 

se v celých větách, nemusí se zabývat stylistickou nebo gramatickou správností, 

ale kromě analýzy tématu mapují také svůj myšlenkový proces. To znamená, 

že v jejich textu se může objevit i myšlenka, kterou vystihují např. své potíže 

s koncentrací nebo poukazují na nepřiměřený hluk v místnosti.

Aktivita může být rozdělena i do více vyučovacích bloků podle uvážení učitele.

Kultura a co s ní souvisí

Hodnocení / reflexe
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Cíle 
  studenti
  • nepovažují odlišnost za veskrze negativní jev
  • uvedou dva příklady toho, čím může setkání 
   s odlišností být prospěšné
  • jsou schopni uznat, ocenit a využít ve prospěch 
   společné práce silnějšího argumentu
  • chápou podstatu a projevy sociokulturní odlišnosti

Velikost skupiny
  libovolná 

čas 
  3O minut 

Pomůcky
  kopie textu 1.1 „Sluneční brýle“ (text je předem 
  vhodné upravit do podoby „miniknížky“ – text 
  rozstřihejte po odstavcích a sešijte tak, aby studenti 
  mohli otáčet „listy“)

Sluneční brýle

1. Vejděte do třídy s nasazenými barevnými slunečními brýlemi. Položte studentům 

následující dotazy:

 • Co to znamená, když se řekne „nasadil si růžové brýle“?

 • Stalo se vám někdy, že někdo se „díval“ na určitou věc jinak než vy?

 • Čím to bylo způsobeno?

 • Dalo by se případnému nedorozumění předejít? 

2. Následuje společná četba textu po odstavcích, diskuse po každém odstavci. 

Ověřte porozumění textu, motivujte studenty k uvádění konkrétních příkladů, paralel.

 1. odstavec

 • Co autor míní žlutými brýlemi?

 • O čem bude (čeho se bude týkat) další část textu?

Popis / postup
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 2. odstavec

 • Co má autor na mysli výrazem „příslušníci jedné kultury“?

 • Co je to kultura? Co tvoří kulturu? (Tato otázka by měla vést k vybavení 

 si již dříve získaných znalostí.)

 • Uveďte příklad názoru, hodnoty, postoje, který sdílíme my Češi.

 3. odstavec

 • Proč se zde hovoří o modrých brýlích? 

 • V čem se asi může lišit pohled Japonců na svět od pohledu Čechů?

 • Můžeme říci, že je špatné, že máme rozdílné pohledy na mnoho věcí kolem nás? 

 4. odstavec

 • Po přečtení 4. odstavce zadejte studentům, aby ve dvojici společně písemně 

 formulovali odpověď na otázku „Co se stalo?“ a aby ji prezentovali ostatním.

Společná diskuse – sepište všechny odpovědi na tabuli.

Vyzvěte jednu z dvojic, aby přečetla svou verzi odpovědi. Poté připojí své verze ti, 

kteří se domnívají, že jejich odpověď je velmi podobná té první přečtené. V další fázi 

přečte svou verzi dvojice, která považuje svou odpověď za radikálně odlišnou od 

těch doposud čtených. K nim se pak připojí další, či prezentují svou verzi jako další 

alternativní výklad. Tímto způsobem by měl vzniknout základ pro diskusi.

 • V čem se liší pohledy jednotlivých „skupin“?

 • Můžeme některá vysvětlení vyloučit ze seznamu možných odpovědí? 

 Proč ano, proč ne?

 • Máme se snažit odbarvit své brýle?

 • Jakým způsobem můžeme odbarvit brýle?

 • V čem nám brýle překážejí?

Text by měl přivést žáky k úvahám o tom, co ovlivňuje pohled člověka na svět, 

jakou roli hraje prostředí, ve kterém člověk žije. Při vhodně vedené diskusi, 

zvláště po třetím odstavci, by studenti měli být inspirováni k promýšlení, nikoli však 

jednoznačnému odsouzení fenoménu etnocentrického vnímání. 

Sluneční brýle

Hodnocení / reflexe
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Skupinová práce

Vytvořte poster, který nejpřesněji a nejpřesvědčivěji odpoví na tyto otázky:

• Proč se máme snažit odbarvit brýle?

• Jak můžeme odbarvit brýle?

• Co mohou brýle způsobovat?

Uveďte co nejvíce argumentů a příkladů, které argumenty podpoří. (Nejméně 3 body 

ke každé ze tří otázek.)

Vypracujte poster tak, aby byl vizuálně i obsahově přitažlivý pro vaše vrstevníky. 

(Poster musí být přehledný a upravený tak, aby přitahoval pozornost a podával 

informace, které slibuje.)

Využijte obrázků z časopisů, vlastních kreseb apod.

Součástí práce na posteru je vyjasnění si úloh členů skupiny jak při realizaci úkolu, 

tak pro prezentaci posteru, na které se musí podílet všichni členové skupiny.

Kritéria pro hodnocení posteru lze stanovit tak, jak je zde naznačeno, nebo do diskuse 

o kritériích hodnocení posteru zapojit všechny studenty. To, na čem se se studenty 

shodnete, pak bude platit jako sada závazných kritérií pro hodnocení posteru. 

Domácí úkol:

 Z literatury, tisku, médií, nebo z vyprávění tvých příbuzných nebo kamarádů vyber 

a písemně popiš jednu situaci, při níž hrála (kulturní) odlišnost zásadní roli. 

Sluneční brýle

Variace / pokračování
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1.

Představte si, že od samého počátku věků každý, kdo se v České republice narodil, 

má kromě páru rukou, nohou a očí, nosu a pusy TAKÉ sluneční brýle. Skla těchto brýlí jsou 

žlutá. Nikdo se nikdy nepozastavuje nad tím, že všichni nosí sluneční brýle, protože se nosí 

odjakživa a jsou vlastně považovány za součást těla. Všichni je mají.

2.

Na chvíli si sluneční brýle sundejte a podívejte se na ně. Žlutou barvu jim dávají 

hodnoty, postoje, názory, zvyky a představy o světě, které my, příslušníci jedné kultury, 

spolu sdílíme. Vše, co Češi kdy viděli, zažili a naučili se, bylo mozkem zpracováno filtrem 

žlutých brýlí. Všechno bylo filtrováno hodnotami, postoji a názory, které brýlím dávají 

žlutou barvu. Žlutá skla vlastně ztělesňují naše „češství“.

3.

Tisíce kilometrů odsud, v jiné zemi, například v Japonsku, od samého počátku věků 

každý, kdo se v Japonsku narodil, má kromě páru rukou, nohou a očí, nosu a pusy TAKÉ 

sluneční brýle. Skla těchto brýlí jsou modrá. Nikdo se nikdy nepozastavuje nad tím, 

že všichni nosí sluneční brýle, protože se nosí odjakživa a jsou vlastně považovány za 

součást těla. Všichni je mají. Vše, co Japonci vidí, vnímají a prožívají, je filtrováno modrými 

skly brýlí.

4.

Člověk, který od nás cestuje do Japonska, může být natolik vnímavý, že si rychle 

uvědomí, že aby se v Japonsku dozvěděl co možná nejvíce, musí si pořídit japonské 

sluneční brýle, kterými se na Japonsko bude moci „dívat“. Když náš cestovatel přijede 

do Japonska, japonské sluneční brýle si samozřejmě opatří, nosí je a po dvou měsících cítí, 

že začíná rozumět hodnotám, zvykům, postojům a názorům místních obyvatel. 

Vlastně „vidí“ Japonsko optikou Japonců. Vrátí se po delší době domů a považuje se 

za odborníka na Japonsko. Pochopil a ví, že japonská kultura je zelená!

CO SE STALO?

Text 1.1

Sluneční brýle
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INFORMACE PRO UČITELE

Text „Sluneční brýle“ je vlastně jakési jednoduché podobenství.

Pomáhá porozumět

• co je kultura

• že náš naučený kulturní systém určuje způsob, jak vidíme, hodnotíme, 

 vnímáme svět a jak mu rozumíme

• možnostem, jak se z neviditelného vězení můžeme osvobodit, 

 abychom poznali jiné kultury.

Cestovatel nedokázal odložit své české žluté filtry. Poučení tohoto podobenství by asi 

znělo: Abychom byli schopni vnímat a poznávat jiné kultury co možná nejobjektivněji, 

musíme se snažit oprostit se od vlastní kultury, aby pochopení nového nebylo „zabarveno“ 

či „filtrováno“ našimi vlastními hodnotami, postoji a názory. Našim úkolem dále není jinou 

kulturu posuzovat a hodnotit, ale co možná nejvíce ji poznat. Toho lze dosáhnout pouze 

vyvinutím schopnosti nahlížet na jednu situaci z více stran, pomocí uvědomění, že naše 

vnímání a chápání světa není ani univerzální ani jediné, pomocí snahy o nepředsudečné 

a respektující vnímání jakékoliv odlišnosti.

Budeme-li schopni porozumět hodnotám, postojům, konceptům a východiskům naší 

kultury a naučíme-li se je popsat, můžeme prohloubit i svoje chápání kultur jiných. 

Čím světlejší žlutá, tím modřejší pro nás budou rozdílné kultury. 

Čím lépe dokážeme popsat a porozumět, v čem jsme typicky čeští, tím snadněji 

se zbavíme žlutého filtru a při setkání s odlišnými kulturami se přiblížíme skutečné 

modré barvě.

JAK SE ZBAVIT ŽLUTÝCH BRÝLÍ?

CO SE STALO? – pomůcka pro učitele

Sluneční brýle
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INFORMACE PRO UČITELE

Pro člověka jako společenskou bytost je přirozená potřeba sdružovat se do skupin. 

Skupina jedinci potvrzuje vědomí sebe sama (sebeúcta), udržování a zvyšování 

sebehodnocení; ve skupině hledá ochranu, pomoc, podporu a soucit. Členové skupin mají 

proto tendenci podřizovat své osobní zájmy cílům kolektivu, přizpůsobují se cílům a konání 

skupiny, veřejně obhajují její záměry a chování – identifikují se se „svojí” skupinou.

Základním principem skupinové identifikace je vědomí příslušnosti k jedné skupině 

a odlišnosti od skupiny jiné – dichotomie „my” a „oni”. Členové skupiny budují svoji 

identitu dvěma způsoby. Na jedné straně se snaží o vytváření pozitivního obrazu o sobě, 

v němž často dochází k cílenému zdůrazňování pozitiv a zamlčování negativ, vědomé 

nebo i nevědomé idealizaci. Jedinci manifestují svoji příslušnost ke skupině pomocí 

symbolů a znaků, které mohou být zjevné – všeobecně srozumitelné a čitelné (odznak 

s logem, heslo, prapor, hymna, stejnokroj), nebo skryté – čitelné jenom pro členy skupiny 

(osobitá oděvní součástka nebo její barevnost, např. čepice, boty, tkaničky u bot, účes, 

používaný jazyk – slang). Členové skupiny si mezi sebou – i v přítomnosti „nečlenů” – 

většinou tykají bez ohledu na věkové rozdíly. Na druhé straně projevují členové skupiny 

svoji identitu i tak, že se distancují od druhých („nečlenů”), které podceňují, hodnotí 

negativně, zesměšňují a znevažují. Výrazným znakem identity je její emocionální (citový) 

charakter. Příslušníci početně větší skupiny (majoritní) si počínají suverénně, snaží se vůči 

ostatním skupinám zaujmout dominantní postavení („my jsme ti jedině správní, 

nejlepší!”); příslušníci méně početné nebo společensky méně akceptované skupiny 

(minority) se snaží na sebe upozornit svojí originalitou, nejčastěji se však staví do obranné 

pozice, nebo do pozice nespravedlivě ukřivděných.

Jedinec se může stát členem skupiny jednak tím, že ho existující skupina přijme, 

ale i tím, že ho odmítne (například v důsledku jisté tělesné, duševní nebo názorové 

odlišnosti) – k příslušnosti k jiné (nechtěné) skupině je v tomto případě vlastně „odsouzen”. 

Příslušnost ke skupině může být vyjádřena formálně (například v státem registrovaném 

zájmovém sdružení s vlastními stanovami, legitimacemi a členskými příspěvky), nebo může 

být jenom spontánně pociťováno (například cykloturisté, majitelé psů ve městech). Sociální 

psychologové uvádí tři kategorie možného začlenění jedince do skupiny, přičemž rozlišují:

1. komponenty připsané, tj. získané narozením: patří sem pohlaví, barva pleti, 

antropologické znaky, tělesná vada nebo odlišnost (např. odstávající uši), levorukost, 

sexuální orientace, věk (generace vrstevníků), dále společenská vrstva, religiozita 

a etnicita. Tyto komponenty je možno označit jako „nedobrovolné”.

2. komponenty nabyté (jedinec musí vynaložit jisté úsilí, podat výkon): dosažené vzdělání, 

získaná profese, společenské zařazení, ale i např. rodičovství (abych se stal otcem nebo 

matkou, musím mít dítě).

Skupiny, identita a minority
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3. komponenty zvolené (jedinec si svobodně vybírá z možných alternativ, ale i zde mohou 

být jistá omezení): a) volný výběr – například politická strana (aktivní člen, nebo 

sympatizant), aktivní nebo pasivní sport (skupina fanoušků jistého sportovního klubu), 

zájmové sdružení (hobby); b) nucený výběr – v oblasti religiozity nebo profese jedinec 

většinou akceptuje orientaci, zaměření či přání svých rodičů.

Dalším významným znakem identity je její mnohovrstevnost: sebe a jiné definujeme 

v kontextu mnohanásobných prolínajících se skupinových identit. Ta která rovina identity 

vystupuje do popředí v konkrétní situaci – v konfrontaci s jinou skupinou (či jejími členy). 

Například, skutečnost, že pocházím z pražské městské části Žižkov, není zajímavá, pokud 

se stýkám jenom se Žižkováky; tuto identitu si uvědomím až v kontaktu s obyvateli jiných 

částí Prahy. Jestliže se ale octnu v situaci, kde ostatní přítomní budou např. z Brna nebo 

Českých Budějovic, budu se identifikovat jako Pražák a příslušníky „mé skupiny” se stanou 

všichni, kteří pocházejí z Prahy, bez ohledu na to, ve které její části žijí. Na dovolené 

ve Španělsku se budu identifikovat jako Čech, v Austrálii nebo Americe jako Evropan… 

V jednotlivých situacích se tedy mohu identifikovat jako muž, otec, učitel, Pražák, Čech, 

zahrádkář, ochránce zvířat nebo milovník zimních sportů…

Etnická identita je vědomí příslušnosti k jistému etnickému společenství (etniku). 

Starší definice, které se pokoušely o objektivní definici etnicity (společný jazyk, společné 

území, dějiny, kultura), se ukázaly vědecky neudržitelné: příslušníci jednoho národa 

mohou hovořit více jazyky, mohou svůj původní jazyk zapomenout a přitom nepřestávají 

být příslušníky konkrétního etnika; jedním jazykem, např. anglicky nebo španělsky, 

mohou hovořit příslušníci různých národů; kultura jednoho etnika, žijícího v různých 

geograficko-klimatických podmínkách, může být rozdílná a více podobna kultuře jiných 

etnik, žijících ve srovnatelných podmínkách (např. horská, podhorská, nížinná, přímořská, 

vnitrozemská, vinařská…). Jediným determinantem etnicity je subjektivní faktor, vědomí 

sounáležitosti s jistým etnikem (národem), i etická identita má emocionální charakter 

(„jsem tím, kým se cítím”), což garantuje i Ústava ČR – Listina základních práv a svobod.

Je důležité si uvědomit, že etnicita patří do skupiny identit s tzv. připsanými 

komponenty, t j. získáváme ji od svých rodičů narozením. Václav Havel ve své knize 

Dálkový výslech (1990, s. 154) uvedl: „Mé češství je pro mne samozřejmou daností, 

podobně jako to, že jsem muž nebo že mám blond vlasy, nebo že žiji v dvacátém století.” 

Přesto, že na své etnické příslušnosti nemáme žádnou zásluhu (stejně tak jsme se mohli 

narodit jako Němci, Kanaďané, Vietnamci či Romové), etnická – stejně jako náboženská – 

příslušnost způsobila v posledních dvou stoletích množství nenávisti, válek, genocidy – 

nesmyslného utrpení milionů lidí.

Skupiny, identita a minority
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Skupiny, identita a minority

Součástí podněcování, budování, udržování a rozvíjení etnické identity je vytváření 

pozitivního obrazu sebe uvnitř skupiny a jeho deklarování navenek. Základem 

etnocentrismu je představa, že existují výrazné kvalitativní rozdíly v jednotlivých etnických 

společenstvích, přičemž vlastní kultura, mentalita, etické a společenské normy jsou lepší, 

hodny následování. Důležitou úlohu zde sehrávají etnické stereotypy, tj. ustálené představy 

o vlastním etniku a o „těch druhých”, které si osvojujeme v dětství od svých rodičů 

a ve škole, později si je utváříme i sami, většinou na základě zobecnění vlastní negativní 

zkušenosti. Zatímco sebe hodnotíme pozitivně („zlaté české ručičky”, „co Čech to 

muzikant”), druhé vidíme kriticky či přímo negativně (například Arabové jsou líní, Italové 

hluční a horkokrevní, Němci příliš „pünktlich”, Skotové jsou lakomí, Angličané nemají smysl 

pro humor, Čečenci jsou teroristé…) Většinou si neuvědomujeme, že stereotypy, které my 

uplatňujeme ve vztahu k „jiným”, platí i obráceně – směrem k nám, a přitom se vůbec 

nemusí výrazně lišit. V roce 1996 na jednom semináři o mezietnické komunikaci byly dvě 

skupiny mladých lidí (ve věku 20–30 let) pověřeny stejným úkolem: skupina Romů 

a skupina Neromů měly napsat charakteristiku svého etnika a toho druhého. Výsledek 

všechny přítomné překvapil – kdyby si totiž papíry s napsanými charakteristikami vzájemně 

vyměnily, nic by se nestalo: obě skupiny své etnikum charakterizovaly jako srdečnější, 

upřímnější, pohostinnější, s pozitivním vztahem k dětem…, přičemž u „druhého” etnika 

nacházely vlastnosti jako neupřímnost, nespolehlivost, uzavřenost, lakomost. 

Zde je potřebné opětovně zdůraznit, že etnicita má emocionální charakter a že tedy 

obecná charakteristika jakéhokoliv etnického společenství objektivně neexistuje.

Působení na utváření etnické identity u českého národa můžeme pozorovat už od 

období romantismu v 19. století, kdy byly vyvářeny „národní” mýty a legendy aneb 

panteony „národních hrdinů” (Praotec Čech, král Svatopluk, Cyril a Metoděj, Jan Hus 

a Jan Žižka, v 20. století „tatíček” Masaryk a pod.). U příslušníků národa, kteří si často 

vůbec neuvědomovali, že jde o umělé výtvory (často v rozporu s historickou realitou), 

které jsou jim cíleně implantovány, měli pomáhat překonávat frustraci ve vztahu k Němcům 

a vzbuzovat pocit etnické originálnosti a výlučnosti. Kromě uvedených mýtů a hrdinů 

se hledaly další „národní symboly” – jídlo, hudební nástroj, oděv, hora, strom nebo květina 

a podobně (zde se potom mohou stát „etnickými atributy” i reálie, které dané etnikum 

převzalo v minulosti od jiného etnika, což však časem upadlo v zapomnění).

Podobný proces dnes můžeme pozorovat u příslušníků romského etnika: společenské 

postavení marginální, v minulosti zneuznávané a diskriminované etnické menšiny v nich 

navozovalo pocit méněcennosti a společenské nepotřebnosti (v tomto pocitu je utvrzoval 

i stávající školní systém, který romské etnikum zcela ignoroval), což ústilo do negativního 
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sebehodnocení a následné společenské apatie. Někteří jedinci (hlavně z řad hudebníků) 

se snažili proniknout do majoritní společnosti i za cenu vzdání se vlastní identity (asimilací), 

často se setkávali – a setkávají – s odmítnutím. U jiných příslušníků tohoto etika se tato 

situace projevila v jakémsi obranném postoji, který se projevuje nedůvěrou k Neromům, 

podezřívavostí, někdy emotivními odmítavými reakcemi, u školou povinných dětí například 

vyrušováním, někdy přímo arogancí. Pro současnost je důležité podpořit proces pozitivního 

etnického sebeuvědomění (například poznáváním vlastních dějin, kultury, seznamováním 

se s významnými osobnostmi z jejich řad), který jim pomůže překonat handicap 

méněcennosti a urychlit motivaci pro plnoprávné začlenění do společnosti.

Jiným „řešením” je dvojitá etnická identita (duální etnicita): setkáváme se s ní jednak 

u jedinců ze smíšených manželství (každý z rodičů patří k jinému etniku), nebo 

u příslušníků etnické minority, která žije delší dobu (několik generací) v jinoetnickém 

majoritním prostředí (u nás se týká hlavně Židů, Romů, ale i např. Řeků, Bulharů…). 

Nelze odpovědně zodpovědět otázku, zda-li dvojitá etnicita je jevem dočasným, existujícím 

do chvíle, kdy jedna identita převáží nad jinou. Zdá se, že takováto „dočasnost” může 

přetrvávat desetiletí, možná i celý život jedince. Je rovněž známo, že se čeští a slovenští 

emigranti do USA v 19. století původně snažili v novém prostředí asimilovat, potomkové 

v dalších generacích začali hledat své „etnické kořeny” (proces, kdy se z „Čechů 

v Americe” stávali „američtí Češi” a nakonec „Američané českého původu”).

Pokud etnická identifikace pomáhá jedinci anebo příslušníkům etnické skupiny 

překonat pocit méněcennosti, možno ji hodnotit pozitivně. Pokud však etnické vědomí 

přerůstá z roviny etnocentrismu do dalších poloh, jakými jsou etnická distance, 

nacionalismus, šovinismus, xenofobie, či do latentního anebo otevřeného rasismu, 

u kterých vždy v jiné intenzitě dochází k povyšování se nad jiné etnické skupiny, k jejich 

odmítaní až k otevřenému nepřátelství, jde o společensky nebezpečné etnické projevy. 

Bohužel, hranici mezi pozitivním etnickým vědomím, které vytváří podmínky pro tolerantní 

mezietnické soužití, a stavem, když jistá skupina odmítá soužití s jinou, není možno vždy 

přesně a včas určit.

V případě, že majoritní populace bude prosazovat své dominantní postavení ve 

společnosti a bude odmítat „jinakost” (nejenom etnickou!), bude se zvyšovat společenské 

napětí, které může směřovat v budoucnu k meziskupinové (hlavně mezietnické) 

konfrontaci. Naopak, politika státu orientována na rozvoj občanské společnosti, akceptující 

existenci minoritních skupin a jejich „právo na život”, akcentující výchovu k toleranci, může 

postupně eliminovat bariéry vzájemných stereotypů a vytvářet tak předpoklady 

k bezkonfliktnímu soužití v multikulturní společnosti.

Skupiny, identita a minority
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AKTIVITA

Identita má mnoho podob

Cíle 
  studenti
  • znají  myšlenku pluralitního a paralelního občanství, 
   loajality, vztahů, zdroje identity
  • chápou, že identita je mnohovrstevnatá a závislá 
   na aktuálním kontextu
  • uvědomují si, že národy, etnika, rasy… jsou skupiny 
   vykonstruované lidmi na základě vybraných kritérií,
   že nejsou univerzální ani přirozené 
  • rozvíjejí schopnost neverbální komunikace
  • prožívají a jsou schopni reflektovat pocity 
   sounáležitosti

Velikost skupiny
  minimální počet – 12

Čas
  50 minut

Pomůcky 
  • kartičky barevných papírů se symboly podle obrázku
  • zavírací špendlíky na připevnění symbolů

1. Požádejte studenty, aby si stoupli do kruhu a zavřeli oči. Každému připněte či přilepte 

vždy jeden symbol na záda. Upozorněte, že v průběhu hry by nikdo neměl prozradit 

podobu symbolů, které studenti na zádech mají.

2. Pak studenty požádejte, aby otevřeli oči a bez mluvení vytvořili skupiny:

 a) se stejným číslem na kartičce. Poté by každá skupina měla najít tři 

 charakteristiky, které mají její členové společné (např.: stejné názory, členství 

 v kroužcích či organizacích, vztah a loajalita k určitým místům, věcem, lidem, 

 činnostem…)

Popis / postup
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AKTIVITA

Hodnocení / reflexe

 b) se stejným geometrickým tvarem. Dále opět pokračují v hledání společných 

 charakteristik (pokud možno jiných než v prvním kole).

 c) se stejnou barvou. Studenti opět hledají charakteristiky.

3. Řekněte studentům, že podobným způsobem funguje tvoření skupin i ve skutečnosti 

a pokračujte diskusí. 

Diskutujte se studenty o obtížnosti nalézt společné charakteristiky, zvláště ve druhém 

a třetím kole. Studenti vyjádří své pocity ze hry, pocit větší sounáležitosti s některou 

ze skupin a možné příčiny. Můžete též diskutovat na téma hodnocení lidí podle stejného 

metru.

Možné otázky k diskusi a úkoly pro studenty:

• Podle jakých kritérií jsou tvořeny skupiny ve skutečnosti? Pokuste se najít co nejvíc 

 příkladů. Mají některá kritéria větší společenský dopad než jiná? Jaká? Existují pro 

 to objektivní důvody?

• Proč se Česká republika jmenuje česká? Podle jakého kritéria byly většinou rozděleny 

 současné státy na mapě Evropy? Bylo to tak v minulosti vždy? Dokážete si představit 

 jiná kritéria dělení?

• Jsou všichni členové skupiny utvořené na základě jednoho kritéria stejní? 

 Např. jsou všichni Češi stejní? Znamená příslušnost ke skupině, že mají všichni její 

 členové automaticky a „od přírody“ stejné vlastnosti?

• Čím může být fakt, že některá kritéria dělení do skupin jsou považována 

 za důležitější, nebezpečný?

Identita má mnoho podob
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AKTIVITA

Identita má mnoho podob

Zdroj: upravená aktivita z knihy G. Pike, D. Selby: Cvičení a hry pro globální výchovu 2., 

Portál, Praha 2000.

Nálepky plurální identity
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AKTIVITA

Rituál těla u kmene Nacirema

Cíle
  studenti
  • dokážou nahlédnout zvyky euroamerické civilizace 
   zvnějšku
  • uvědomují si relativnost a podmíněnost kulturních 
   zvyků a rituálů
  • uvědomují si, že návyky a vzorce, které se nám jeví 
   samozřejmé, se zvnějšku tak jevit nemusí

Velikost skupiny
  libovolná

Čas
  50 minut

Pomůcky
  • kopie textu Rituály těla kmene Nacirema pro 
   všechny studenty
  • tužky, papír

1. Sdělte studentům, že cílem aktivity je dozvědět o zvláštních rituálech jednoho 

severoamerického kmene.

2. Rozdejte studentům kopie textů a vyzvěte je, aby se po jeho přečtení individuálně 

písemně vyjádřili k naciremským rituálům.

 • Jak se vám jeví rituály těla kmene Nacirema?

 • Které jejich zvyky vám připadají nejpodivnější a proč?

 • Připadají vám některé zvyky zbytečné, kruté, nesmyslné? Proč?

 • Jak byste zhodnotili naciremské rituály z hlediska našich vzorců chování, 

 zvyků, hodnot?

Popis / postup
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Rituál těla u kmene Nacirema

AKTIVITA

3. Asi po 25 minutách požádejte o přečtení několika vyjádření studentů. (Pokud budou 

číst všichni studenti, doba aktivity se podstatně prodlouží. Vyjádření co nejširšího 

spektra názorů v minimálním čase dosáhnete otázkami: Má někdo zcela jiný názor? 

Je ještě něco jiného, co vám přišlo zajímavé atp.)

4. Vyzvěte studenty, aby si přečetli jméno kmene pozpátku. Co se stalo? Studenti 

ať si přečtou text ještě jednou a hledají, které „americké“ rituály jsou ve skutečnosti 

popsány.

Diskutujte se studenty o jejich pocitech, když se dozvěděli fakt, že se v textu vlastně 

jedná o Američany. Vyzvěte je, aby se sami pokusili definovat účel, jaký aktivita měla. 

Další možné otázky a úkoly:

• Pokuste se vyjmenovat, co může příslušníky jiných kultur na naší překvapovat?

• Pokuste se vyjmenovat co nejvíc rituálů evropské kultury (jídlo, oblečení, hygiena, 

namlouvání, sexuální zvyklosti, úloha žen a mužů, způsoby komunikace ad.). 

Dají se všechny naše rituály racionálně vysvětlit, nebo je děláme pouze proto, 

že „se to tak dělá odnepaměti“?

• Setkali jste se někdy na zahraničních cestách se zcela odlišnými rituály? Jakými?

• Myslíte si, že lze jeden způsob „obývání světa“ považovat za lepší? Proč? 

• atp.

Hodnocení / reflexe
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Rituál těla u kmene Nacirema

AKTIVITA

Naciremové jsou málo známým severoamerickým kmenem, žijícím v oblasti vymezené 

na severu sousedním kmenem Krí, na jihu a východě kmeny Jakí, Tarahumara 

a Aravak. Magické praktiky Naciremů jsou příkladem extrémního lidského chování. 

Jejich kultura je charakterizována vysoce vyvinutým obchodem; mnoho času tráví 

hospodářskými činnostmi, zbytek v obřadech, v nichž se spotřebovává i část plodů 

zmíněných činností. Ohniskem obřadní činnosti je lidské tělo, jehož vzhled a zdraví je 

hlavním předmětem zájmu v životě Naciremů. Na tom ovšem není nic neobvyklého – 

jedinečné jsou však zvláštní obřady, mající za cíl změnit lidské tělo – jeho barvu, pach 

i tvar – a s nimi spjatá životní filosofie.

Zásadní víra, na níž spočívá celý společenský systém Naciremů, je ta, že lidské tělo 

je ošklivé a přirozeně tíhne k slabosti a nemoci. Jedinou naději člověka, odsouzeného 

k životu v takovém těle, představuje odvracení těchto nežádoucích jevů prováděním 

zvláštních očišťovacích obřadů. Každá domácnost Naciremů má jednu či více zvláštních 

svatyní, zasvěcených tomuto účelu. Mocnější jedinci jich mají ve svém domě více – 

bohatství domu je doslova měřeno počtem takových obřadních středisek v něm. 

Svatyně bohatších příslušníků kmene mají stěny z kamene, svatyně chudších jsou obloženy 

kameninovými destičkami. Obřady v těchto svatyních nemají charakter rodinný, 

nýbrž soukromý a tajný. Hovoří se o nich pouze s vlastními dětmi, a to jen během období, 

kdy jsou do těchto obřadů zasvěcovány. Ústředním bodem svatyně je schránka, 

zabudovaná do zdi svatyně. V ní jsou uložena četná kouzla a lektvary, bez nichž by 

naciremský jedinec nemohl dál žít. (Tato kouzla vyrábějí medicinmani, od nichž je lze získat 

za určitou odměnu.) Po použití není zbytek medicíny vyhozen, ale uložen právě zde. 

Na každou nemoc se používá specifický lék a nemocí (ať už skutečných či domnělých) 

je u Naciremů spousta – proto je schránka stále přeplněna. Kouzelných balíčků je tolik, 

že si lidé často nepamatují jejich účel, a bojí se je proto znovu otevřít. Jde spíš o to, 

že přítomnost starých léků ve schránce nějakým způsobem ochraňuje uctívače, 

který před schránkou provádí očišťovací tělesné obřady. Pod schránkou je nádobka 

Text 1.2

Horace Miner: Rituály těla u kmene Nacirema
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Rituál těla u kmene Nacirema

AKTIVITA

s rituálně čistou (posvátnou) vodou, kterou dodávají kněží z místního Vodního chrámu; 

touto vodou se uctívač po vstupu do svatyně omývá. Denně se zde vystřídají postupně 

všichni členové rodiny.

Naciremové jsou téměř patologicky fascinováni ústy, k nimž chovají posvátnou úctu 

a jejichž stav má prý nadpřirozený vliv na všechny společenské vztahy v kmeni. Naciremové 

věří, že kdyby neprováděli zvláštní obřady očišťování úst, zuby by jim vypadaly, dásně stále 

krvácely, čelisti se scvrkly, přátelé by postiženého opustili a partneři zavrhli. Věří rovněž, 

že mezi stavem ústní dutiny a charakterem člověka existuje úzký vztah – např. obřadní 

omývání úst prý podporuje jeho mravní sílu. Během obřadu očišťování úst si jedinec vloží 

do úst malý svazeček kančích štětin spolu s kouzelnou trestí a ve vysoce ritualizované sérii 

gest jím v ústech pohybuje. Vedle provádění každodenního soukromého očišťovacího 

obřadu Naciremové 1 – 2x ročně vyhledají tzv. „svatého muže úst“, což je magii 

praktikující specialista, co do prestiže v kmeni stojící hned pod medicinmanem. 

„Svatý muž úst“ vlastní působivou sadu nástrojů: vrtáky, šídla, bodce a háčky, jimiž vymítá 

zlo z pacientových úst sotva uvěřitelným obřadným trýzněním. Otevře pacientova ústa 

a s pomocí výše uvedených nástrojů zvětší všechny otvory v zubech vzniklé, do nich 

pak vloží kouzelnou substanci. Pokud v zubech žádné přirozené otvory nejsou, prostě 

je v jednom nebo i více zubech vydlabe, aby mohl nadpřirozenou hmotu aplikovat. 

Účelem této „péče“ je zastavit rozklad v ústech pacienta, a zajistit mu tak přátele. 

To, že se lidé k „svatému muži úst“ každoročně vracejí navzdory tomu, že se jim zuby 

kazí dál, ukazuje na extrémně posvátný a v tradici pevně zakotvený charakter tohoto 

obřadu. Z nadšení, s nímž „svatý muž úst“ dloube šídlem do obnaženého nervu, 

by bylo možno soudit na jistou míru sadismu. Pokud by se tato hypotéza prokázala, 

objevil by se velmi zajímavý společenský vzor, neboť většina populace naopak vykazuje 

jasně masochistické sklony.

Zvláštní součástí každodenního očišťovacího obřadu, vyhrazenou pouze mužským 

příslušníkům kmene, je rituální škrábání a drásání povrchu tváře zvlášť k tomuto účelu 

vyrobeným ostrým nástrojem. I ženy mají svůj zvláštní obřad, který provádějí jen přibližně 

čtyřikrát za lunární měsíc. Nicméně co ztrácejí na frekvenci, to dohánějí barbarstvím, 

s nímž přitom postupují: součástí obřadu je takřka hodinové pečení hlavy v něčem, 

co připomíná malou pícku. 
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Rituál těla u kmene Nacirema

AKTIVITA

Vážněji nemocní musí být léčeni složitěji v jejich chrámu, zvaném latipso. Zdejší obřady 

jsou tak drsné, že je takřka zázrak, že valná část skutečně nemocných se po takové léčbě 

vůbec zotaví. Malé děti, které dosud nejsou zcela indoktrinovány, se sem bojí vstoupit, 

ale dospělí jsou žádostivi toto očištění podstoupit – pokud si to mohou dovolit. 

Do chrámu totiž nikdo není vpuštěn bez bohatého daru strážcům – i kdyby byl 

sebemocnější. Rovněž po obřadu, před propuštěním z chrámu, většinou něco daruje. 

V chrámu je prosebník nejdříve vysvlečen donaha. Ve všedním životě se Naciremové 

vyhýbají odhalování těla a přiznávání jeho přirozených funkcí: koupou se a vyměšují jen 

v soukromí své svatyně. Tomuto ritualizovanému očišťování není skoro nikdy přítomen 

ani nejbližší partner. Po nástupu do latipso tudíž nastává psychologický šok: jedinec náhle 

ztrácí tělesnou intimitu, octne se úplně nahý a musí se (dokonce za asistence zvláštních 

„kněžek“, jež jsou jakousi obdobou vestálek) vyprázdnit do posvátné nádoby. 

Jeho exkrementy jsou pak použity medicinmanem k určení povahy a dalšího průběhu 

nemoci. Následuje několikadenní trýznění: vysoce trénované „vestálky“ prosebníka vždy 

ráno vzbudí a bolestivě převalují jeho tělo po tvrdém lůžku a omývají je; jindy vkládají 

do jeho úst kouzelné hůlky nebo ho nutí jíst údajně léčivé substance. Čas od času přijdou 

medicinmani a vrazí pacientovi do těla posvátné jehlice. Skutečnost, že tyto obřady často 

neléčí, ale naopak mohou člověka i zabít, nikterak neumenšuje víru Naciremů v jejich 

blahodárnost a v moc medicinmanů.

Jiným typem magického léčitele u Naciremů je tzv. „naslouchač“, který má schopnost 

vyhnat zlé duchy z hlavy očarované osoby. Podle tamější víry mohou rodiče očarovat 

své vlastní děti. Zvláště matky během zasvěcování do očišťovacích obřadů snadno uvalí 

na své dítě kletbu. Protikouzlo „naslouchače“ je pozoruhodné tím, že nebývá spjato 

s žádným zvláštním obřadem: pacient prostě sdělí „naslouchači“ všechny své starosti 

a úzkosti, na které si od narození pamatuje. Naciremové přitom projevují podivuhodnou 

paměť: jsou s to si vybavit frustrující zážitky z kojeneckého období, a někteří jedinci 

si vzpomenou i na traumatické zážitky při porodu.

Některé magické praktiky Naciremů vycházejí z jejich estetického cítění, ale takřka 

všechny se zakládají na pronikavé averzi k lidskému tělu a jeho přirozeným funkcím. 

Často se provádí rituální půst (mající za cíl zhubnutí obtloutlých), nebo jsou naopak 

pořádány slavnostní hostiny (s cílem ztloustnout).
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AKTIVITA

Velký význam se přisuzuje velikosti a tvaru ženských prsů. Obecná nespokojenost s jejich 

vzhledem se projevuje ve skutečnosti, že ideální tvar je prakticky mimo rozsah přirozených 

možností. Vyskytne-li se žena postižená takřka nelidskou hypertrofií prsů, je tak uctívána, 

že se slušně uživí prostě tím, že putuje ze vsi do vsi a dovoluje soukmenovcům, aby na 

ni za poplatek civěli.

Rovněž další přirozená tělesná funkce – rozmnožovací – je ritualizována a vykázána 

z veřejného života. Pohlavní styk je v konverzaci tabuizován. Ženy často vyvíjejí úsilí 

vyhnout se těhotenství užíváním magických prostředků či omezením styku na určité 

lunární fáze, takže k početí dochází vskutku poměrně vzácně. Těhotné ženy se často 

oblékají tak, aby svůj stav skryly. Porod probíhá tajně, bez asistence přátel či příbuzných 

a většina žen své děti ani nekojí.

Naciremové jsou posedlí magií. Stěží lze pochopit, jak mohli pod břemeny, která si sami 

naložili, tak dlouho přežít. Nicméně, jak říká slavný antropolog Bronislaw Malinowski: 

„Když shlížíme zdaleka a zvysoka, z výšin bezpečí naší rozvinuté civilizace, připadá nám 

magie surová a nesmyslná. Avšak bez její pomoci a vedení by náš předek nezvládl své 

životní problémy tak, jak se mu to podařilo, a ani by nepokročil k vyšším stadiím 

civilizace.“

Rituál těla u kmene Nacirema
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AKTIVITA

Cíle
  studenti
  • si uvědomují, odkud pochází nedůvěra vůči cizincům
  • chápou, že konání jednotlivce ovlivňuje vnímání 
   skupiny
  • chápou neadekvátnost paušalizace a generalizace
  • uvědomují si, že žádná skupina není zcela 
   homogenní, není složena z naprosto stejných jedinců
  • jsou schopni popsat pocity 

Velikost skupiny 
  libovolná

Čas
  40 minut

Pomůcky 
  • zvětšený nápis Češi nekrást tady
  • karty s rolemi

Češi nekrást tady

1. Vyvěste zvětšený plakát Češi nekrást tady na viditelné místo a sdělte studentům 

jeho „historii“, zdůrazněte jeho autentičnost.

2. Vyžádejte si 4 studenty pro ztvárnění jednotlivých rolí a rozdejte jim nastříhané 

karty s rolemi. Nechte jim asi 5 minut na přípravu role. Zároveň určete 4 speciální 

pozorovatele, kteří budou pozorně sledovat vždy jednu postavu ztvárňované situace 

a zapisovat její argumenty, reakce, emoce.

3. Během přípravy herců se můžete ptát ostatních studentů (kteří budou tvořit 

obecenstvo).

• Setkali jste se někdy s podobným plakátem v zahraničí? Jaké ve vás vyvolal pocity?

• Existují obdobné plakáty u nás? Víte například o tom, že ještě donedávna zakazovaly 

podobné cedulky Romům vstup do restaurací? 

Popis / postup
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AKTIVITA

Hodnocení / reflexe

4. Dejte signál k počátku „hry“. 

5. Ve chvíli, kdy herci vyčerpají svou přípravu, diskuse vázne nebo se začíná 

nekonstruktivně opakovat, vyzvěte „rakouského starostu“, aby nechal o nápisech 

hlasovat, zaznamenejte výsledek hlasování a ukončete hru.

6. Vyzvěte speciální pozorovatele, aby stručně a pokud možno neutrálně popsali 

jednání jednotlivých postav.

Reflexi začněte dotazy na jednotlivé herce, jak se cítili ve svých rolích, co jim připadalo 

náročné, do jaké míry se ztotožnili s postavami atp.

Pak vyzvěte obecenstvo, aby se vyjádřilo k tomu, co vidělo.

• Jak se vám líbilo představení?

• Se kterou postavou byste se (ne)ztotožnili? Jaké argumenty vás nejvíce zaujaly? 

Který herec byl podle vás nejpřesvědčivější?

• Souhlasíte s výsledkem závěrečného hlasování? Jak byste hlasovali vy a proč?

Potom diskusi nasměrujte k obecnějším problémům paušalizace a generalizace:

• Jak byste se cítili, kdybyste v obchodě v cizí zemi viděli podobný nápis? 

Bylo by vám příjemné v tomto obchodě mluvit česky?

• Myslíte si, že v obchodech kradli všichni Češi, nebo jen někteří? Myslíte si, 

že jsou podobné cedule efektivní? Domníváte se, že podobný nápis odradil lidi, 

kteří chtěli v západních prodejnách krást? Nebo pouze ponížil turisty z Čech?

• Vidíte nějakou souvilost mezi následujícími výroky?

Češi kradou v obchodech. Ukrajinci jsou mafiáni. Dívky myslí jen na parádu. 

Francouzi / Němci / Poláci / Rusové / Dánové… jsou opilci. Romové devastují byty. 

Mladí lidé berou drogy. Vietnamci pašují zboží. Učňové jsou rasisti. 

Němci jsou puntičkáři. Muslimové jsou teroristi.

Češi nekrást tady
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AKTIVITA

• Jak byste proti nim argumentovali? Znamená příslušnost člověka k nějaké skupině 

(etnické, náboženské, kulturní aj.), že je ve všem úplně stejný jako ostatní členové 

skupiny? Znamená fakt, že několik příslušníků určité skupiny kradlo, automaticky 

to, že kradou všichni členové této skupiny?

• Je možné si na základě jedné negativní zkušenosti s konkrétními lidmi vytvořit 

jasnou představu o skupině, ke které patří? Proč právě etnická příslušnost hraje 

takovou roli?

• Pokuste se na základě zkušeností z této aktivity vysvětlit pojem generalizace.

Češi nekrást tady

Tento nápis se na začátku 90. letech 

objevil u vstupu do řady obchodů 

a supermarketů v Německu a Rakousku.
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Karty s rolemi  (k okopírování pro účastníky)

Starosta příhraničního rakouského města

Inicioval jsi schůzku, na níž chceš vyřešit kontroverzní situaci s nápisy. 

Ty celou hru začínáš. Oznam přítomným, že hodláte prodiskutovat otázku protičeských nápisů, 
které se objevily v řadě obchodů. S nápisy v principu nesouhlasíš, ale cítíš povinnost hájit práva svých 
občanů. Je ve tvé pravomoci dát nápisy odstranit, ale chceš nejdřív znát názory obchodníků, 
kteří nápisy vyvěsili. Na konec nech účastníky hlasovat, zda jsou pro nebo proti odstranění nápisů.
 

Obchodník 1

Starosta tě pozval, aby s tebou prodiskutoval otázku protičeských nápisů.

Po otevření hranic s Československem se v obchodě nápadně začalo ztrácet zboží. Jednou jsi při 
krádeži přistihl Čecha, ale několikrát byli viníkem drobných krádeží jiní. Máš však tušení, že ztracené 
zboží souvisí nejvíce s Čechy, a proto ses po vzoru svých kolegů rozhodl vyvěsit nápis. Nezdá se ti ale, 
že by se situace po vyvěšení cedule zlepšila.

Obchodník 2

Starosta, kterého jsi nevolil a nesouhlasíš s jeho liberální a „pseudohumánní“ politikou, tě pozval, 
pravděpodobně tě chce napadat za vyvěšení cedule „Česi nekrást tady“. 

Dokud byli Češi pevně uzavřeni za „železnou oponou“, byl klid. Čecha si při krádeže nikdy přímo 
nezastihl, ale jsi přesvědčen, že ztrácení zboží mají na svědomí oni. Navíc spousta tvých kolegů 
obchodníků má s Čechy špatnou zkušenost. Nyní s přívalem turistů z Čech máš strach o nejen své zboží, 
ale i o svou bezpečnost a o bezpečnost svých blízkých. Ideální řešení by bylo, kdyby se omezil příval 
českých turistů, ale úřady pro to podle tebe dělají málo. Vyvěšení cedule je pro tebe zcela právoplatná 
obrana, když už nemůžeš přístup do svého obchodu Čechům a dalším lidem z Východu úplně zakázat. 

Starosta příhraničního českého městečka

Starosta spřáteleného městečka v Rakousku tě pozval na jednání, chce zřejmě řešit krádeže Čechů 
v rakouských obchodech.

Samozřejmě tě mrzí několik prokázaných případů, kdy byli Češi přistiženi při krádeži v rakouských 
obchodech. Na druhou stranu jsi přesvědčen, že jen mizivé procento turistů z Čech jezdí do Rakouska 
skutečně krást. Nelze všechny Čechy házet do jednoho pytle. Nemůžeš svým rakouským kolegům 
radit, ale sám bys ve svém městě obdobné nápisy nestrpěl. Doma jako starosta ostře vystupuješ proti 
občasným hlasům, že bohatí Rakušáci se jezdí do vašeho městečka „vyžírat“. Mnohem raději bys 
jednal o konstruktivních plánech do budoucna, jako např. o plánovaném společném sportovním dni, 
o připravované společné oslavě čarodějnic, o výměně žáků a studentů škol apod.
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Etnocentrismus (z řeč. ethnos=národ, etnikum; z lat. centrum=střed) spočívá 

v přesvědčení, že vlastní kultura je nadřazená všem ostatním, že náš náhled na svět, 

naše kulturně determinované způsoby vnímání, chování, naše instituce jsou jediné správné. 

Jinak řečeno: my jsme vlastníky univerzální pravdy, všichni ostatní, hodnoceni z perspektivy 

našeho společenství, se mýlí. Určitá míra etnocentrismu je vlastní všem kulturám 

a společenstvím. Etnocentrismus upevňuje soudržnost skupiny, ospravedlňuje expanzi 

a útlak, zajišťuje, aby úvahy o pravdách jiných nezpochybnily základy našeho náhledu 

na svět. Nepřipouští, aby jiné pravdy byly nepředpojatě zkoumány, musí být zásadně 

odmítány. Krajní podobou odmítání odlišného je degradace příslušníků konkurenčních 

kultur na úroveň ne-lidí: v mnoha archaických společenstvím znamená název příslušníka 

kmene prostě „člověk“. Velmi často je u cizinců zpochybňována schopnost používat 

artikulovanou řeč: svědčí o tom například řecké slovo barbar (cizinec, původně 

nesrozumitelně mluvící, blábolící člověk, nebo české Němec, od němý). Lévi-Strauss k tomu 

píše: „Několik let po objevení Ameriky, zatímco Španělé vysílali komise, které měly zjišťovat, 

zda domorodci mají duši nebo ne, na Velkých Antilách trávili domorodí obyvatelé čas tím, 

že potápěli bílé zajatce pod vodu, aby si dlouhodobým ověřováním zjistili, zda se jejich 

mrtvoly rozloží nebo ne.“ 

V evropské civilizaci má etnocentrismus hluboké kořeny, projevil se například 

v křesťanském universalismu a křížových výpravách (náš Bůh je jediný pravý a víra v něj 

má být šířena ohněm a mečem), výrazně etnocenrická je i novověká věda, která si osobuje 

právo na vlastnictví jediné pravdy, a všechno, co se od této pravdy (mimochodem nikdy 

plně nenalezené) odlišuje, je vykázáno do říše nevědomosti, pohádek a pověr. 

Typicky novověký je hanlivý význam slova mýtus, jenž se stal synonymem zpátečnictví 

a nevědomosti, ačkoli sama věda, jak již vědci rozpačitě přiznávají, spočívá na vědecky 

nedokazatelných předpokladech a vírách, a tedy je mýtem. Etnocentrismus moderní vědy 

se dodnes odráží i ve školním systému, kde je výchova pojímána jako předávání hotových 

pravd. V minulých stoletích sloužilo přesvědčení o nadřazenosti evropské civilizace jako 

ospravedlnění koloniální expanze a jakési nevyřčené právo na ovládnutí planety a víra, 

že rozšíření našich ideálů, hodnot a institucí prospěje celému světu, dodnes ovládá myšlení 

mnoha příslušníků euro-atlantického civilizační okruhu. 

Navzdory kulturní univerzálnosti etnocentrismu a s ním spojené xenofobie (z řeckého 

xenos=cizí, příchozí odjinud a fobos=strach) se málokterá z kultur vyvíjela v naprosté 

izolaci. Všeobecně platí, že nejrychlejší vývoj zaznamenaly ty civilizace, které byly v úzkém 

kontaktu s jinými, odlišnými kulturami, soutěžily s nimi a byly nuceny se vůči nim 

vymezovat. Kultura, která je v izolaci, stagnuje. Během mezikulturních střetů docházelo 

INFORMACE PRO UČITELE
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a dochází k výměně znalostí, technologií, idejí, k výměně, která je nejen hybnou silou, 

ale přímo podmínkou vývoje. Také euro-atlantická civilizace vděčí za svůj závratný 

technologický úspěch kontaktu s jinými civilizacemi. A zdaleka přitom nejde jen o často 

zmiňované používání fénického písma, čínského papíru, střelného prachu, kompasu 

a hedvábí, indického skla a oceli, arabské nuly, která vytvořila základ moderní aritmetiky… 

Již se příliš nezdůrazňuje, že to byly americké brambory, jejichž snadná pěstovatelnost byla 

významným faktorem novověké populační exploze. A dala by se jmenovat řada dalších 

plodin jako kaučuk, kakao, arašídy, kukuřice, bavlna – nutno připomenout, že tyto plodiny 

přijímala Evropa v jejich kulturní podobě, to znamená, že byly objeveny u amerických 

obyvatel, ne v přírodě.

Kultury jsou projev specifické adaptace na přírodní prostředí a jako takové jsou všechny 

nějakým způsobem pozoruhodné a mají co nabídnout. Pokud posuzujeme „vyvinutost“ 

civilizace podle množství mechanických prostředků a vyprodukované energie, jistě bychom 

za nejvyspělejší označili tu naši. Pokud bychom však za kritérium zvolili například stupeň 

schopnosti překonávat krajně nepřátelská geografická prostředí, zvítězili by Eskymáci: 

tam, kde Evropané vybavení „nejvyspělejší“ technikou umírají vlivem extrémního klimatu, 

prožívají domorodci své všední životní radosti a strasti. Indie zase vyprodukovala 

bezkonkurenční nábožensko-filosofický systém, Čína životní styl, Mayové státní zřízení, 

které se velmi podobalo evropským utopickým představám. „Je absurdní prohlašovat 

jednu kulturu za vyšší, než je druhá. Vždyť žádná kultura, pokud by zůstala sama, by nikdy 

nemohla být vyšší,“ píše Lévi-Strauss.

Kulturní rozmanitost se v tomto světle jeví jako vysoce užitečný stav, jako příležitost 

k vzájemnému obohacování. Izolovat se od ostatních kultur znamená odsoudit vlastní 

kulturu ke strnulosti a stagnaci. I dnes mají minoritní kultury co nabídnout, pokud k nim 

přistupujeme bez předsudků a s upřímným zájmem se poučit.

Termín interkulturní společnost se užívá v případech, kdy příslušníci různých kulturních, 

náboženských, etnických a národnostních či zájmových skupin vcházejí do vzájemných 

kontaktů, vzájemně poznávají své odlišné hodnoty a způsoby života, vyměňují si poznatky 

a zkušenosti. Jinými slovy: využívají plně možností, které nabízí kulturní rozmanitost. 

Vztahy jsou neseny v duchu respektu, tolerance, spolupráce, vzájemné úcty a rovnosti, 

v duchu principů rovnocenného dialogu s úsilím o pokojné a oboustranně přijatelné 

řešení konfliktů. 

Interkulturalita je způsob, jak žít spolu a mít z toho oboustranný prospěch.

INFORMACE PRO UČITELE
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Jak bylo již několikrát uvedeno, málokterá kultura je naprosto homogenní, izolovaná 

a nezávislá na kulturách ostatních. Diskuse, zda chceme či nechceme být multikulturní 

společností, postrádají smysl, neboť každá společnost je více či méně multikulturní. 

Uspořádání vztahů mezi majoritní a menšinovými sociokulturními skupinami uvnitř většího 

společenského celku (obvykle státu) však mohou mít různou podobu:

Extrémní případ vztahů mezi odlišnými skupinami. Majorita upírá členům minority 

(většinou pojímané etnicky) právo na život a usiluje o jejich fyzickou likvidaci. 

Mezi největší genocidy současnosti patří například turecká „politika“ vůči Kurdům.

Stav, kdy je některá minorita od majoritní společnosti zcela izolována, žije na oddělených 

místech (např. v moderních ghettech), jejím členům je znemožněn společenský vzestup, 

nemají podíl na moci a většinou ani na užívání společných statků. Extrémním případem 

institucionalizované segregace byla jihoafrická politika apartheidu. Segregační strategie 

je uplatňována například v současném Německu vůči početné turecké menšině: odlišnost 

je minoritě ponechána, a dokonce podporována, ale zároveň je chápána jako překážka 

politické rovnoprávnosti.

Proces, při kterém se specifika minoritní sociokulturní skupiny rozpouštějí v kultuře 

majoritní. Členové minorit se mohou účastnit všech aspektů života majority za cenu, 

že se vzdávají znaků své kultury a přejímají modely chování, hodnoty, způsoby myšlení 

majoritní skupiny. Nacionalisté a rasisté považují požadavek asimilace všech odlišných 

skupin i jedinců za samozřejmost. Neschopnost, nemožnost asimilace či neochotu k ní 

pak považují za pádný argument pro segregační či jinak diskriminační opatření. V této 

souvislosti se hovoří také o tzv. rasistickém paradoxu: minority jsou vyzývány k asimilaci, 

ale zároveň je jim diskriminačním jednáním znemožňována. Jako příklad asimilacionistické 

Genocida

Segregace

Asimilace 
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politiky je dnes uváděna především Francie – zdůrazňuje se rovnost občanů před zákonem, 

ale sociokulturní specifika menšin jsou přísně vykázána do soukromí (např. dlouholeté 

debaty o tom, zda muslimské dívky smějí ve francouzských školách nosit šátky).

Stav nebo proces, při němž si minority plně zachovávají svoje kulturní specifika, aniž by 

jim tato specifika bránila či znesnadňovala účastnit se všech aspektů života společnosti. 

Z hlediska IKV jde o žádoucí model soužití odlišných sociokulturních skupin – společnost 

tvoří různé, ale naprosto rovnoprávné subjekty. Určité rysy tohoto modelu soužití vykazuje 

v současnosti Velké Británie. Sociokulturní specifika různých skupin jsou plně respektována 

a je na ně brán i politický zřetel, avšak za dominantní kulturu se tiše a samozřejmě pokládá 

kultura bílých Anglosasů.

Integrace

INFORMACE PRO UČITELE
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Cíle
  studenti 
  • chápou pojem evropocentrismus, euroamerická 
   civilizace
  • ctí rovnocennost všech lidských kultur
  • dokážou vyjádřit své pocity z aktivity

Velikost skupiny
  libovolná

Čas
  30–40 minut

Pomůcky
  pět papírových kartiček do každé skupiny, psací 
  potřeby, pracovní list s textem o mongolocentrismu 
  do každé skupiny

První část:

1. Požádejte studenty, aby vytvořili skupiny či dvojice a na každou z pěti kartiček napsali 

vždy jedno z lákadel euroamerické civilizace, kvůli kterým jsou nejrůznější kultury 

z celého světa schopny měnit tradiční způsob života. 

2. Výsledky zapište na tabuli, zjistěte, která z „lákadel“ jsou nejčastější, pokračujte 

diskusí (např.: co je euroamerická civilizace, je jediným možným životním cílem 

právě její životní styl a „blahobyt“, které z vymožeností naší civilizace jsou 

pro nás „nezbytné“?) 

AKTIVITA

Je libo mongolocentrismus?

Popis / postup
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Druhá část:

3. Vyzvěte studenty, aby si ve skupinách přečetli text pracovního listu 

o mongolocentrismu. 

4. Ponechejte studentům prostor na vyjádření jejich reakcí na text. Úkolem je vymyslet 

alespoň 3 další aspekty „mongolocentrismu“. Práci motivujte otázkami:

 

Jak by to vypadalo, kdyby kdysi Mongolové opravdu ovládli Evropu? 

Kvůli jakým „lákadlům“ by lidé možná ztráceli hlavu, byla by stejné jako lákadla 

civilizace euroamerické? Je dnes uznávána rovnocennost všech kultur? 

Existují ohrožená etnika, která si jen velmi obtížně uchovávají svůj způsob života, 

způsob vnímání světa, tradice, zvyky? Dá se srovnávat mizení kultur s ohroženými, 

vymírajícími rostlinami a živočichy? Je tato situace nezvratná? 

Ptejte se studentů, jaké pocity v nich vyvolaly úvahy o mongolocentrismu. 

• Jaké jsou psychologické příčiny evropocentrismu? Proč mají lidé sklon považovat svůj 

způsob života za nejlepší?

• Je způsob života západní civilizace jediný možný? Uveďte jiné.

• atp.

Zdroj: upravená hra Evropocentrismus pro každého ze souboru pracovních listů 

Ostrovy a křižovatky, Tereza – sdružení pro ekologickou výchovu, Praha, 1997

AKTIVITA

Je libo mongolocentrismus?

Hodnocení / reflexe
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AKTIVITA

Je libo mongolocentrismus?

Text 1.3

Jak by to vypadalo, kdyby se kdysi Mongolům podařilo dobýt a ovládnout Evropu? 

O čem by dnes debatovali intelektuálové v Čingischánbádu, hlavním městě říše, 

která by se mohla jmenovat Spojené státy Věčné Zlaté Hordy?

• Bílí otroci dovážení do Ameriky pro potřebu mongolských osadníků zůstanou navždy 

temnou kapitolou slavných dějin vítězného tažení naší civilizace.

• Nejnovější vykopávky dokazují, že původní obyvatelstvo Malé Západní Asie 

(kdysi „Evropa“) nebylo zcela zaostalé a některé nalezené předměty si zasluhují 

náš obdiv.

• Mezi vzdělanci je společensky nepřípustné nazývat nadále příslušníky původní 

malozápadoasijské rasy „vybledloušové“ nebo dokonce „vykulený voka“ či, 

jak bylo původně běžné, „bílý vopice“. Vžívá se termín „světleji žlutí“.

• Velkou zásluhu na přiblížení kultury dávných malozápadoasiatů má profesor 

Timur-Lenk-Batu, který rozluštil jejich primitivní, kostrbaté hláskové písmo. 

Dnes žasneme nad tím, s jakou námahou tehdejší mudrcové těžkopádně zapisovali 

své myšlenky neuvěřitelným množstvím kombinací zhruba pětadvaceti znaků.
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

Cíle
  studenti
  • umějí vysvětlit pojmy etnocetrismus, enkulturace, 
   kulturní relativismus a kulturní změna
  • chápou principy a podoby interkulturních vztahů 

Velikost skupiny
  16 studentů

Čas 
  40 minut

Pomůcky
  kopie karet Interkulturní vztahy

1. Sdělte studentům, že cílem lekce je prozkoumat škálu interkulturních vztahů 

a seznámit se s důležitými pojmy týkajícími se kontaktu kultur.

2. Rozdělte studenty do 4 skupin po 4. Složení těchto „prvotních“ skupin si studenti 

zapamatují. Potom přidělte členům každé skupiny čísla od 1 do 4.

3. Rozdělte skupiny do nových skupin tak, aby „jedničky“, „dvojky“ atd. tvořily novou 

skupinu.

4. Rozdejte skupinám 4 karty Interkulturní vztahy. Každá skupina má za úkol přečíst 

kartu, porozumět obsahu a prodiskutovat v rámci skupiny.

5. Studenti se vrátí do původních skupin. Každá čtveřice má za úkol připravit 

si 3 minutovou prezentaci na téma interkulturní vztahy. 

6. Skupiny prezentují výsledky své práce.

Popis / postup
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

Hodnocení / reflexe

Ptejte se studentů, co nového se dozvěděli. Diskusi či další práci můžete vést 

různými směry.

• Proč je etnocentrismus univerzální? V čem spočívá jeho nebezpečí? 

Uveďte ze svého okolí případy vyhraněného etnocentrismu.

• V čem spatřujete výhody kulturního relativismu? 

Bylo by možné tolerantní a respektující soužití kultur v globalizovaném světě, 

kdyby všichni zastávali extrémně etnocentrické postoje? 

Může nás kulturně-relativistický přístup nějak obohatit? Jak?

• apod.

V této aktivitě je použita metoda tzv. skládankového učení. Je vhodná především 

pro aktivity s převážně kognitivními cíli a učitel ji může naplnit jiným obsahem 

podle svého uvážení.
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

Pojem etnocentrismus představuje tendenci posuzovat odlišné kultury, jejich zvyky, 

tradice a hodnoty z perspektivy kultury vlastní. Jinými slovy, nositelé všech kultur jsou 

přesvědčeni, že jedině normy, obyčeje a pravidla jejich kultury jsou správné, platné 

a pravdivé. Taková perspektiva je však k nositelům odlišných kultur výrazně netolerantní, 

neboť jiné kultury jsou posuzovány podle standardů, které jim nejsou vlastní, a proto jim 

namnoze nevyhovují. Navíc je takový způsob pohlížení na jiné kultury hodnotově zatížený, 

takže ostatní kultury nejsou chápány pouze jako jiné, ale rovnou jako horší než kultura 

vlastní. V tomto smyslu slouží vlastní kultura kulturám ostatním jako samozřejmý vzor 

a model, který mohou pouze následovat, neboť jim je takto rozuměno jako odchylkám 

od optimálního stavu (představovaného kulturou vlastní) či rovnou jako obskurním 

anomáliím. Tato tendence je primárně vlastní všem kulturám, jedná se tedy o kulturní 

univerzálii (tzn. skutečnost, která je vlastní všem kulturám světa). 

Etnocentrismus je sice mechanismem, který podporuje integritu skupiny resp. kultury, 

podporuje identifikaci jedince s hodnotami a normami, jejichž je členem, a usnadňuje 

proces enkulturace (osvojování si standardů, hodnot a tradic vlastní kultury), zároveň však 

výrazně znesnadňuje kontakt s nositeli kultur jiných, vůči nimž je netolerantní a v mnoha 

ohledech až agresivní (etnocentrismus je v tomto smyslu základní složkou všech forem 

nacionalismu či rasismu.) 

Jako programová opozice etnocentrismu byl vytvořen koncept kulturního relativismu, 

jehož základem je rozumění všem kulturám jako jedinečným a neopakovatelným. 

Z tohoto důvodu nemohou být poměřovány měřítky kultury jiné (tedy etnocentricky). 

Naopak, veškeré prvky určité kultury (např. infanticida, upalování manželky spolu 

se zemřelým manželem či kanibalismus) mohou být posuzovány výhradně v jejím vlastním 

kontextu, tedy pouze v souvislosti jejích vlastních norem, regulativů, idejí, zvyků a pravidel, 

s nimiž mohou být v naprostém souladu, přestože těm našim nevyhovují. 

karta 1

Etnocentrismus 
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

karta 2

Enkulturace

Enkulturace (v sociologii označovaná též jako socializace) je proces, jímž si člověk coby 

člen určité společnosti osvojuje její kulturu. Pod pojem enkulturace tedy můžeme zahrnout 

všechny projevy naučeného chování, získávání znalostí, dovedností a postojů, jimiž člověk 

nabývá kompetence v kultuře dané společnosti. 

Pojem enkulturace tak odkazuje k pojetí kultury jako specificky lidské sféry, která 

je negenetická (není obsažena v genové výbavě) a získává se učením. Bez enkulturace 

by se tedy lidský subjekt nestal člověkem v úzkém smyslu, neboť s kulturou se nerodíme, 

ale musíme se jí teprve učit (tuto skutečnost potvrzují případy tzv. vlčích dětí). Ve stejné 

perspektivě pak pojem enkulturace souvisí s koncepcí kulturního relativismu. Ta vysvětluje 

odlišnosti a rozdíly mezi kulturami právě poukazem na skutečnost, že kultuře se učíme, 

a jednotlivé rozdíly tak vyplývají z odlišné výchovy. V tomto smyslu je enkulturace v opozici 

vůči evolucionismu, jehož základní tezí je psychická jednota lidstva, tedy představa, 

že všichni obyvatelé planety jsou podílníky jediné kultury a odlišnosti jsou způsobeny 

dosažením nestejných úrovní univerzálního vývoje majícího ve všech částech planety 

totožná stadia.

Během procesu enkulturace člověk jednotlivé prvky kultury internalizuje (přijímá za své) 

a výchovou je pak předává následujícím generacím. V tomto procesu se tedy skrývá možné 

riziko kulturního etnocentrismu (viz), tedy přirozené a univerzální představy, že hodnoty 

(kategorie, normy, regulativy, postupy…) naší kultury jsou obecně nejvhodnější a nejlepší, 

a to pro všechny ostatní kultury obecně. Enkulturace je tedy zbraní dvojsečnou a je třeba 

učinit její integrální součástí multikulturní výchovu, která bude všechny členy společnosti 

vést k respektu a úctě ke kulturám odlišným.
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

karta 3

Kulturní relativismus

Jádrem koncepce kulturního relativismu je předpoklad, že jednotlivé kultury jsou 

jedinečnými a neopakovatelnými entitami. Z tohoto důvodu je nutné posuzovat každou 

kulturu pouze v jejím vlastním konextu, v souvislostech jejích vlastních hodnot, idejí, 

norem a tradic. Je totiž zřejmé, že mnoho kulturních prvků, které jsou v souladu 

s hodnotami a obyčeji kultur, jejichž jsou součástí (kanibalismus, infanticida či kynofagie), 

nevyhovuje normám a zvykům kultur jiných (např. té naší, evropské). Opačnou pozici – 

tedy posuzování odlišných kultur měřítky kultury vlastní – označujeme jako etnocentrismus.

Kromě etnocentrismu (viz) se kulturní relativismus vymezuje i vůči evolucionismu, 

který je založen na představě, že dějiny lidstva jsou unilinieární (tedy představě, že dějiny 

lidstva celého světa jsou v zásadě jedny, mají všude na světě shodná vývojová stadia, 

a tak jsou kultury odlišné od kultury euroamerické pouhými nedovyvinutými stadii vývoje 

směřujícími tímtéž směrem, pouze jaksi opožděnými.) Vůči tomuto pojetí staví kulturní 

relativismus pluralistickou koncepci dějin, jejíž páteří je myšlenka, že se jednotlivé kultury 

mohou vyvíjet libovolným směrem, a krystalizovat tak do podob vzájemně nesrovnatelných 

(zatímco evolucionismus umožňoval poměřování všech kultur měřítky kultury 

euroamerické, neboť právě ona byla nejvyšším vývojovým stadiem obecné kultury lidstva, 

ke kterému všechny ostatní kultury směřují).

Vzhledem ke skutečnosti, že kulturní relativismus nabízí perspektivu, v níž je možné 

nahlížet jiné kultury s patřičnou úctou, respektem a tolerancí (a je tak v tomto smyslu 

koncepcí opoziční ke všem formám nacionalismu, rasismu, fašismu apod.), vytváří 

teoretické podloží téměř všech koncepcí multikulturalismu. Je však třeba říci, že na rozdíl 

od etnocentrismu, který je kulturám vlastní, je kulturní relativismus doposud spíše 

programem a ideou než popisem reálného stavu. 
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

karta 4

Kulturní změna

Kultura není statická a neměnná, ale naopak velice dynamická a v čase se měnící. 

Základem kulturní změny jsou inovace. Nejčastější formou inovace jsou vynálezy 

a přejímky. Vynálezy jsou zdrojem kulturní změny vnitřní (tzv. endogenní), přejímky pak 

kulturní změny vnější (tzv. exogenní). Ačkoli je to překvapivé, jsou původní inovace 

jednotlivých kultur na základě vlastních vynálezů mimořádně řídké, naprostá převaha 

kulturních změn se děje díky výpůjčkám, které se šíří procesem difuze (šíření). Z těchto 

důvodů je většina kulturního arzenálu dané kultury tvořena prvky, které do ní byly přejaty 

z kultur sousedních (právě tak i v naší kultuře jsou její dnes již integrální součásti jako 

např. káva, pyžamo, cigarety či papír relativně nedávnými kulturními výpůjčkami, stejně 

jako naprostá převaha domácích zvířat a zemědělských či okrasných plodin). Přejímat 

lze skutečnosti nejrozmanitější povahy – artefakty, normy, ideje apod.… Zamlčeným 

předpokladem mechanismu kulturních výpůjček je, že společnosti setrvávají a šíří 

se kulturní prvky, v jistém smyslu je tedy difuze kulturních prvků protikladem migrace 

lidských skupin samotných (tedy pohybu obyvatelstva z jedné oblasti do druhé).

Přejímky však neprobíhají nahodile ani bezhlavě. Základem mechanismu kulturní 

výpůjčky je, že je selektivní – kultura si tedy obvykle vybírá, které prvky z ostatních kultur 

přijme. Tento výběr spočívá zejména v otázce, je-li ten který kulturní prvek s danou 

kulturou kompatibilní (slučitelný), někdy se v této souvislosti hovoří o nutnosti potenciální 

užitečnosti prvku pro přijímající kulturu. Důležitá je též skutečnost, že zvolený prvek je jen 

výjimečně přijat v té podobě, jakou měl v kultuře původní, ale bývá velice často 

reinterpretován, tedy v jistém smyslu „přeložen“ do významů a kontextu kultury nové 

(například kouření bylo v indiánských kulturách součástí posvátných obřadů, zatímco 

naše kultura jej redefinovala do polohy odpočinkové zábavy). Je časté, že při přijetí 

dá přijímající kultura prvku zcela jiný význam a funkci, než jakou měl v kultuře původní.
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AKTIVITA

Interkulturní vztahy

karta 4

Protože je kultura integrovaný systém, ve kterém jsou jednotlivé její složky ve 

vzájemném spojení, dochází po přijetí libovolného prvku k rekonfiguraci (přeuspořádání) 

celkového vzoru dané kultury. Po určité době se přejatý prvek stane integrální součástí 

nové kultury a její členové jej internalizují (přijmou za svůj). Tím je proces přejímky 

dokončen, neboť noví členové této společnosti budou již tento prvek vnímat jako nedílnou 

součást své kultury, v níž má tento své nezadatelné místo. 

Ke kulturní změně dochází nejčastěji při přímém kontaktu dvou kultur. Procesy, 

které při takové události nastanou, nazýváme akulturace. Od prosté difuze se akulturace 

liší tím, že u obou zainteresovaných kultur dochází k výrazným a mnohočetným změnám 

vedoucím k reorganizaci celé kultury. Nejčastějším případem takového kontaktu je střet 

expandující dominantní kultury s kulturami posléze podrobenými. Akulturace má v tomto 

případě formu podrobení kultury „slabší“. V situaci pokojného propojení obou 

zúčastněných kultur hovoříme o asimilaci.
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Ideální společnost

Cíle
  studenti
  • jsou schopni zformulovat charakteristiky společnosti, 
   ve které by chtěli žít
  • dokážou reflektovat stávající společenské poměry 
   a jejich nedostatky
  • uvědomují si mechanismy útlaku, diskriminace 
   a vyčlenění

Velikost skupiny 
  od 10 do 30 studentů

Čas
  50–70 minut

Pomůcky a příprava
  • 2 nafukovací balonky pro každého
  • 2 provázky (asi 50 cm) pro každého
  • dostatek fixů
  • bloček nálepek
  • čistá zeď nebo tabule
  • místnost s dostatkem prostoru pro volný pohyb

Reprodukujte studentům motivační text:

Každý má své vlastní představy o ideální společnosti. Během dějin byla zaznamenána 

celá řada představ o ideálním společenském uspořádání, počínaje Platonovým Ideálním 

státem, přes středověké pokusy o zavedení Božího království na zemi, přes renesanční 

díla o Slunečním státu (Thomasso Campanella) či ostrově Utopia (T. More) 

až po moderní představy racionalizované a spravedlivé společnosti. Přestože se tyto 

představy liší, mnohé rysy mají společné.

1. Požádejte účastníky, aby chvíli přemýšleli o typu společnosti, ve které by rádi žili, 

a aby vybrali dva nejdůležitější rysy této společnosti.

Popis / postup
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AKTIVITA

2. Požádejte účastníky, aby tyto rysy napsali na nálepky, a pak je postupně nalepili na 

tabuli. Každý zdůvodní svůj výběr.

3. Nyní ať hráči přemýšlí o dvou věcech – „poutech“, která brání dosažení dvou rysů 

jejich ideální společnosti.

4. Rozdejte fixy, každému dejte dva nafukovací balonky a dva provázky a řekněte jim, 

aby každý nafoukl balonek a napsal na něj velkými písmeny dvě „pouta“, 

která brání v uskutečnění vysněné společnosti.

5. Obejděte skupinu a požádejte postupně každého, aby nahlas přečetl slova, 

která napsal na své balonky.

6. Řekněte, že nyní nastala příležitost zbavit se pout. Každý si své balonky přiváže 

ke kotníkům. Když jsou všichni připraveni, vysvětlete jim, že zbavit se pout znamená 

dupáním zničit balonky svých kolegů.

 (Ještě zábavnější je, když mají hráči zároveň bránit své balonky.)

7. Dejte pokyn k začátku hry. Hru ukončete ve chvíli, kdy jsou všechny balonky prasklé.

Diskusi začněte dotazem, jak se hra líbila a jaké pocity zažívali účastníci. 

Pokračujte otázkami jako:

• Proč jsou naše „pouta“ tak pevná? Co je dělá tak pevnými? 

Odkud „pouta“ pocházejí, kde se berou?

• Myslíte, že existují lidé, kteří si nesou životem více „pout“ než ostatní? 

Myslíte si, že v naší společnosti mají všichni lidé stejné šance?

• Kteří lidé mají v naší společnosti méně příležitostí? Proč? 

Znáte někoho, kdo nemůže dosáhnout svých životních cílů, přestože se o to pilně 

snaží? Co mu konkrétně brání? 

• Lze nějak odstranit překážky, které mu brání? Co byste navrhovali? 

Může každý z nás udělat něco pro to, aby bylo překážek co nejméně?

Můžete se vrátit k charakteristikám ideální společnosti a společně se studenty 

vybrat ty, které jsou v souladu s ideály interkulturní pluralitní společnosti. 

Je pravděpodobné, že to bude většina z nich.

Hodnocení / reflexe

Ideální společnost
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kulturu, která je od té naší odlišná a mnohdy 
i nepřátelská. 

Jsem proto přesvědčen, že právě multikul-
turalismus je mnohdy na vině vzrůstajícímu 
rasismu. Lidem je totiž uměle vnucován a na-
hrazuje pocit národní sounáležitosti, který vy-
plňuje velmi labilním, občanským statutem. 
Takto poškozený člověk pak neví, kam patří, 
a z nedostatku pocitu sounáležitosti může 
hledat zařazení ve skupinách, které se jasně 
profilují proti někomu, aby si na boji samotném 
vystavěli novou identitu. 

Myslím tedy, že je bezpodmínečně nutné 
hájit naši kulturu, naši krásnou řeč a naši zemi 
proti převálcování směsicí pochybných cizích 
kultur. Ale snad symbolicky, stejně jako naše 
média, se k věci staví prezident, který na Praž-
ském hradě pořádá romské kulturní festivaly, 
setkání náboženství z celého světa, jezdí do 
zahraničí mudrovat o lásce a toleranci, ale na 
kulturní akce národního charakteru mu jaksi 
čas nezbývá. Takže, nespoléhejme se na naše 
politické představitele a chraňme naši kulturu 
před multikulturou sami. 

Proč je multikulturní společnost od základu 
špatná? Vychází totiž z předpokladu, že 
všechny kultury mají stejnou potencionální 
hodnotu a zaslouží si stejný respekt. Kdo 
je odpůrcem tohoto tvrzení, je automaticky 
těmi „politicky korektními“ označován 
za rasistu. Ale to je jen demagogie a lež. 
Podívejme se blíže na podstatu kultury. Je 
to soubor společenských, v základě i nábo-
ženských a národních tradic, způsobu 
chování a lidských vztahů. Pokud bych to 
vzal z osobního pohledu, je jasné, že pouze 
jeden systém, jedna kultura je pro mne, jako 
dospělého člověka, blízká a vlastní. Bude 
to kultura, v niž jsem se narodil a v jejímž 
duchu jsem byl vychován. To nelze změnit. 
Ostatní kultury pro mne nikdy nemohou 
nabývat stejné hodnoty, zvláště pak, pokud 
jsou v protikladu ke kultuře mojí, respektive 
mojí vlasti. Ostatní kultury mohu, jako tole-
rantní člověk, respektovat. Ale nemusím. Je 
to moje svobodné rozhodnutí, které mi ne-
může být vnucené. Nevidím totiž jediný dů-
vod, proč bych si měl stejně vážit a uznávat 

Proč jsem proti multikulturní společnosti…
časopis Vlast, Miroslav Knapovský

jsou vitálnější než současná majoritní, že jich 
bude čím dál víc. Že Evropa vymírá, a nemá-li 
vymřít, musí nasát desítky milionů migrantů. 
Lidé, kteří si na to nezvyknou – Bůh s nimi. 
Budou žít v prostředí, ve kterém se nebudou 
cítit dobře, budou plni vzteku a nenávisti. 
Národně čistý stát je totální nesmysl. V Evropě 
příštích třiceti let dojde k masivním migračním 
vlnám. Ve jménu našeho přežití. To si málokdo 
uvědomuje.

Do averze k jiným lidem a minoritám se 
do značné míry promítá frustrace. Člověk 
zamindrákovaný, nespokojený sám se sebou, 
který se nemůže prosadit, má sklon hledat 
viníky někde v okolí. Pokud je jich málo 
a jsou slabí a bezmocní, tím lépe.

Naši xenofobní spoluobčané si budou 
muset zvyknout, že bude přibývat migrantů, 
že populace, které jsou teď předmětem averzí, 

Ve jménu přežití, cizince potřebujeme
MF Dnes 9. 8. 2001, Fedor Gál

AKTIVITA

Multikulturní 
společnost, ano či ne? 

Text 1.4.A

Text 1.4.B
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• Které myšlenky vás v článcích nejvíce zaujaly? Se kterými byste se ztotožnili a proč? 

Které byste naopak zavrhli?

• Ztotožňujete se s textem některého článku natolik, že byste ho bez výhrad 

podepsali?

• Najděte v textu, jak dokládá Miroslav Knapovský, že stejná potenciální hodnota 

kultur je demagogie a lež? 

• Jak se nazývá postoj vyjádřený výrokem: „Pouze jedna kultura je pro mne blízká 

a vlastní. Ostatní kultury nemohou pro mne nabývat stejné hodnoty.“

• Pokuste se konkrétně vysvětlit, jak může být některá „kultura v protikladu k vlasti“? 

Jaké pojmy zde autor směšuje? Je kultura nějakého státu zcela homogenní, 

tzn. všichni jedinci jsou příslušníky úplně stejné kultury?

• Jak si představujete „kulturní akce národního charakteru“?

1. Rozdělte studenty do skupin po 4. Každé skupině dejte kopii kartičky s otázkami. 

2. Vyzvěte studenty, aby se ve skupinách pokusili zformulovat odpovědi. 

Zdůrazněte, že by bylo dobré, aby se všichni ve skupině shodli, avšak nezbytná 

podmínka to není. (V této přípravné fázi by si studenti měli co nejlépe ujasnit 

svá stanoviska a zformulovat je.)

3. Když budou studenti hotovi (zhruba po 15–20 min.), vyzvěte mluvčího první skupiny, 

ať prezentuje odpověď na otázky bodu 1.

4. Vyzvěte ostatní, aby se k odpovědím vyjádřili (tentokrát zcela individuálně). 

Podněcujte otázkami typu: Souhlasíte s prezentovaným názorem? 

Chcete něco doplnit? Napadá vás něco, co vyvrací předchozí názory? 

5. Vyzvěte mluvčího druhé skupiny, ať prezentuje odpověď na otázky bodu 2. 

Celý postup se pak opakuje, dokud nejsou předvedeny odpovědi na všech 5 bodů.

6. Argumenty pro diskusi najdete v oddíle Informace pro učitele. 

Je vhodné, aby co nejvíce pojmů a faktů zaznělo během argumentace v diskusi 

a nebyly předávány formou výkladu.

Otázky k textům:

Námět k diskusi

Multikulturní 
společnost, ano či ne? 
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7. Jasně ukončete diskusi, rozpusťte utvořené skupiny. Na závěr se ptejte: 

Jak jste se cítili během diskuse? Byl vám něčí způsob argumentace příjemný /

nepříjemný a proč? Které názory vás nejvíc zaujaly / překvapily / šokovaly? 

Změnili jste některé ze svých názorů? Které a proč? 

8. Na tabuli napište pojmy xenofobie, interkulturní společnost. 

Pokud nebyly vysvětleny během diskuse, krátce je charakterizujte, pokud ano, 

ověřte si, jak jim studenti porozuměli.

 

1. Čeho si vážíte na české a evropské kultuře? Co z české kultury by podle vás mohlo 

obohatit kultury jiné?

2. Vyjmenujte, na co jste z české kultury hrdí. Na čem z toho, co jste vyjmenovali, 

máte osobní zásluhu?

3. Považujete kulturu, ve které jste vychováni, za nadřazenou kulturám ostatním? 

Souhlasíte s názorem, že „moje kultura“ je lepší než ostatní už proto, že je moje? 

Bylo by možné porozumění mezi kulturami, pokud by příslušníci všech různých 

kultur zastávali podobné stanovisko?

4. Vybírá si člověk místo, kde se narodí? Jak by se váš postoj ke kulturám změnil, 

kdybyste se narodili řekněme o 1000 km západněji? Zkuste si představit a popsat, 

jak byste v takovém případě vnímali českou kulturu.

5. Dokázali byste vyjmenovat, čím byla naše (evropská) kultura obohacena kulturami 

jinými?

6. V čem podle vás spočívá nebezpečí střetávání a míšení kultur? Jak může kontakt 

s jinou kulturou ohrozit kulturu naši?

7. Myslíte si, že je třeba společnost chránit před cizími vlivy? Proč? 

Uveďte (pokud je to možné) konkrétní případy, jak je česká kultura „válcována 

směsicí pochybných cizích kultur.“ 

8. Vidíte naopak nějaké nebezpečí v přísném oddělení od jiných kultur? Jaké? 

Je možné nějak dosáhnout naprosté izolace od ostatních kultur, aniž by byla 

porušena lidská práva? 

Karta s otázkami k tématu 
Multikulturní společnost, ano či ne?

Multikulturní 
společnost, ano či ne? 
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AKTIVITA

Tečkovaná

Cíle
 studenti

 • jsou schopni kooperace

 • dokážou popsat zkušenost neverbální komunikace

 • chápou pojem skupinové identity

Velikost skupiny
 minimálně 12 studentů

Čas
 30 minut

Pomůcky
 malé barevné samolepky – tečky (nejméně čtyř 

 různých barev), jedna pro každého člena skupiny. 

 Větší prostor, ve kterém se studenti mohou pohybovat. 

 Jedna tečka (například černá) by měla zůstat 

 osamocena, tzn. nikdo nebude mít další tečku 

 stejné barvy.

1. Požádejte studenty, aby se postavili do kruhu, zavřeli oči a přestali mluvit. Přilepte 

každému na čelo barevnou tečku. Dejte si pozor, abyste studentům stojícím 

vedle sebe nenalepili na čelo tečky stejné barvy a aby střídání barev nebylo zcela 

pravidelné. Každou barvu byste však měli použít přibližně stejně často. 

Po nalepení teček dejte studentům pokyn k otevření očí. 

2. Zadejte studentům úkol, aby vytvořili skupiny. Ke tvoření skupin nedávejte žádné 

další instrukce. Nesmějí při tom mluvit, ukazovat na barvy v místnosti, sundávat 

si tečky z čela nebo se dívat do lesklých předmětů.

Úkol nelze splnit bez vzájemné spolupráce a důvěry. Pocit identity každého jedince 

(pochopení barvy tečky na jeho čele) závisí na ostatních. 

3. Jakmile jsou utvořeny skupiny, ukončete hru.

Popis / postup
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AKTIVITA

Tečkovaná

Hodnocení / reflexe

Reflexe je u této aktivity mimořádně důležitá. Jejím smyslem by mělo být usouvztažnění 

simulované situace a reálného života. Diskusi motivujte otázkami: 

• Jak jste se cítili během aktivity? 

• Jak se cítil student s osamělou tečkou? 

• Existují ve skutečnosti nějaké obdoby „teček“, které vás řadí do určité skupiny? 

Jsou tyto „tečky“ ve všech případech dobrovolně zvolené? 

• Jak může skupinová, nedobrovolně zvolená identita ovlivnit životní možnosti jedince? 

• Je pro člověka důležité někam patřit? Jaký je pocit nepatřit do žádné skupiny? 
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INFORMACE PRO UČITELE

Stereotypy a předsudky

Kultura, ve které vyrůstáme, učí způsobům, jak vnímat svět, jak rozumět svému okolí, 

jak třídit informace a uspořádávat je do smysluplných celků či vztahů. 

Ačkoliv si to v běžném životě poměrně zřídka uvědomujeme, je velice obtížné, 

ba nemožné vnímat věci, události, osoby či skupiny lidí nepředpojatě. Každou novou 

informaci vždy vztahujeme k naučenému systému hodnot, porovnáváme ji se situacemi, 

které jsme zažili nebo je známe z vyprávění, zařazujeme na škálu podle toho, 

co jsme si zvykli vnímat jako dobré-špatné, krásné-ošklivé, spravedlivé-nespravedlivé, 

pravdivé-nepravdivé atp. Jinými slovy: při našem vnímání hraje podstatnou roli celý systém 

stereotypů. Stereotyp je definován jako šablonovitý způsob vnímání, který není produktem 

přímé zkušenosti individua, je přebírán a udržován tradicí. Stereotypy nejsou záležitostí 

veskrze negativní, tvoří součást našeho myšlení a umožňují nám rychlou a ve většině 

případů účinnou orientaci ve světě. Šetří nám čas, pomáhají nám zpracovat informaci, 

aniž bychom ji museli zkoumat z různých úhlů pohledu, aniž bychom museli zjišťovat 

všechny její souvislosti, celý její kontext. Absolutní nepředpojatost ve vnímání a vytváření 

úsudků není možná, člověk by se při vytváření opravdu kritického a nestranného pohledu 

na jednu věc dostal do takových nesnází, že by se pravděpodobně k věci druhé nikdy 

nedostal. Extrémní případ: Abychom mohli říct jakoukoliv absolutně nestrannou 

a nepředpojatou a nezevšeobecňující větu o Francouzích – např. „Francouzi rádi pijí víno“ 

– museli bychom shromáždit všechny Francouze a každého se zeptat, zda skutečně 

má rád víno, a naši větu pak korigovat seznamem všech Francouzů, u kterých to neplatí. 

Pravděpodobně bychom narazili i na obtíž, koho všeho máme považovat 

za „opravdového“ Francouze (francouzsky mluvící pravověrný muslim s francouzským 

občanstvím nejspíš víno nekonzumuje), co si počít s francouzskými dětmi, 

jak z věty vyloučit nekvalitní patoky nazývané vínem, které nepije nikdo rád atd. atd. 

Vyslovení kratičké věty, která by byla absolutně „objektivní“, by se stalo úkolem 

přesahujícím možnosti lidského života. Přesto nám uvedená věta podává relevantní 

informaci například v tom smyslu, že chystáme-li se do Francie, budeme se tam spíš 

setkávat s konzumenty vína než piva.

Složitější je to v případech, kdy se stereotypní vnímání sociokulturních skupin 

na základě kusých, ojedinělých, zkreslených a zevšeobecněných údajů stává základem 

jednání vůči jedincům z těchto skupin. Stereotypy a předsudky jsou východiskem všech 

forem diskriminačního jednání. Málokdo si při vyslovení vět jako „Romové zneužívají 

sociální dávky“ nebo „Cizinci nám berou práci“ uvědomí, co vlastně činí. Na otázku, 

zda všichni Romové zneužívají sociální dávky, by žádný uvažující člověk neodpověděl 

kladně. Přesto dlouhodobé a časté opakování tohoto výroku bez kritické analýzy, 

bez vědomí nedostatků a mezí platnosti této věty způsobuje, že o jejím smyslu 
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INFORMACE PRO UČITELE

Stereotypy a předsudky

přestáváme pochybovat, věta se stane podvědomou, nezpochybnitelnou součástí naší 

mentální výbavy – stane se předsudkem. Ve chvíli, kdy předsudek nebo negativní stereotyp 

skutečně zvnitřníme, přestáváme jeho význam podrobovat kritické analýze, stává se pro 

nás samozřejmostí, o které již neuvažujeme, která je prostě tak. A zvnitřelý předsudek 

nebo stereotyp zpětně funguje i jako filtr na našich očích a uších: z bohaté, 

nejednoznačné, mnohovrstevnaté skutečnosti vidíme a slyšíme již jen to, co nám naše 

předchozí úsudky potvrzuje, stáváme se hluší a slepí k tomu, co by nám naše názory 

mohlo zpochybnit, svoje „kritické“ úvahy nevědomky směřujeme k tomu, aby potvrzovaly 

to, co jsme si již dávno mysleli a co „přece všichni vědí“. 

Potlačování negativních stereotypů a předsudků patří k základním cílům 

interkulturního vzdělávání.

Naplňování tohoto cíle je proces dlouhodobý a mnohdy bolestný. Protože předsudky 

a kolektivní stereotypy úzce souvisí s identitou, protože kontrast mezi „my-dobří, 

spravedliví, přátelští…“ a „oni-špatní, nepřátelští, nespravedliví…“ patří k základům 

skupinové identifikace a vlastního sebevědomí, vyvolávají pokusy o zpochybnění předsudků 

často emocionálně vyhraněné reakce a konflikty. Předsudky jsou iracionální, podvědomé, 

a tedy velmi odolné vůči racionální argumentaci. Přesto je nezbytné cestu odbourávání 

předsudků nastoupit. Odměnou bude svoboda myšlení, radost z rozmanitosti světa, 

překonání strachu z neznámého, a často jen tím nebezpečného, schopnost obohacovat 

se tím, co je jiné.
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INFORMACE PRO UČITELE

Interkulturní komunikace

většině kontinentální Evropy má totiž více 
otvorů než pepřenka. V anglosaském světě 
je to přesně naopak. Nejeden Čech si tak už 
v Anglii nechtěně opepřil hranolky. Taková řeč 
předmětů může být leckdy silnější než slova. 
Sám jsem v jedné ruské restauraci viděl slánky 
a pepřenky dovezené z USA. V těch s nápisem 
však „pepper“ byla sůl a naopak. Jde sice 
o primitivní příklad, ale není obtížné předsta-
vit si Američana pobaveného hloupostí Rusů 
neschopných správně naplnit pepřenky. 

Samostatnou kapitolou v lidské komunikaci 
je řeč gest. Například sklopený pohled, který 
je někde výrazem slušnosti, znamená jinde vy-
hýbavost a nedůvěryhodnost. I gesta, která jsou 
chápána všude víceméně stejně, přitom mohou 
být zdrojem nedorozumění. Názorné je to 
v případě úsměvu. Mnoho Američanů v České 
republice si stěžuje na deprese z toho, že se lidé 
při setkání běžně neusmívají. Úsměv namířený 
na neznámého člověka je ovšem v Čechách 
výzvou ke komunikaci, pro Američana však 
znamená jen vyjádření absence nepřátelských 
úmyslů. Zatímco stále se usmívající Američané 
působí v mnoha zemích dětinsky a neupřímně, 
vyvolává v nich samých podmračené okolí 
pocit ohrožení a nepřátelskosti. 

S ještě většími obtížemi je spojeno odmítání 
požadavků. Slovo „ne“ je v mnoha kulturách 
v tomto ohledu tabu. To, že něco nebude spl-
něno, je zřejmé buď z kontextu, nebo prostě 
ze skutečnosti, že to splněno není. Odmítnout 
cokoli přímo by však znamenalo velkou 
urážku. Pro většinu Evropanů a Američanů 
je ovšem souhlas a následné nesplnění už po 
několik staletí samou definicí lži.

Drobná nedorozumění a nepochopení se čas-
to mění ve staletou nenávist. Uvědomit si plně 
rozdíl ve vidění světa jiných lidí není možné 
bez vědomého, nikdy nekončícího a mnohdy 
bolestného úsilí. Jeho pozastavení však až pří-
liš často stálo mnoho lidí život. 

Ve slavné knize Král krysa popisuje spiso-
vatel James Clavel scénu, kdy britský důstoj-
ník v zajateckém táboře ocení míchaná 
vajíčka amerického vojáka, který si na nich 
velice zakládá, slovy „není to špatné“. Podle 
svého mínění tak složil nejvyšší možnou 
poklonu. Americký voják je ale uražen 
a nemá daleko ke rvačce. Společný jazyk 
jim prostě ke komunikace zjevně nestačil 
– nepomohl překonat rozdílné zvyklosti 
v poskytování a přijímání chvály. Takové ne-
dorozumění ovšem zdaleka není jen otázkou 
literární fabulace. Pokud Američan někomu 
opravdu pochválí nějaký předmět, očekává 
pouze jedinou odpověď – „děkuji“. Mnohé 
národy však instinktivně spěchají chválený 
objekt nějak pohanět, aby se tím ukázala 
skromnost vlastníka. Američan ovšem takové
jednání většinou nepochopí, protože pro něj 
to zní jako žebrání o další komplimenty. 
I obyčejné univerzální chování, jakým je 
chvála druhého, tak může snadno narazit 
na nečekané obtíže, má-li být uskutečněno. 
Podobně univerzální hodnotou je také čis-
tota. Arabové a Židé jsou mnohými národy 
často označováni za špinavé. Přesto je pro 
ně – na rozdíl od křesťanů – čistota jedním 
ze základních náboženských předpisů. Je to 
ovšem z velké části čistota rituální, která se 
nijak nepromítá do používání deodorantů, 
jimiž zakrývají tělesné pachy obyvatelé 
západního světa. Přijdou-li podobné dvě 
kultury do styku, budou si bezpochyby 
vzájemně vytýkat špinavost. Setká-li se 
Američan s Čechem, bude mu vytýkat nedo-
statek hygieny, protože Čech se každé ráno 
nesprchuje a málo používá deodorant. Ame-
ričan se naopak bude mnoha Čechům zdát 
nečistotný, protože uléhá špinavý do postele 
a nezouvá si boty při vstupu na koberec. 

Svůj jazyk mají i předměty a nedorozu-
mění může způsobit i obyčejná slánka. Ve 

Poslouchej, co říkám
Respekt 9, 2002, Dominik Lukeš

Text 1.5
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Cíle: 
  studenti
  • uvědomují si existenci rozdílných způsobů vnímání, 
   posuzování, hodnocení jednotlivých lidí
  • chápou nebezpečí snahy jedné skupiny diktovat 
   svůj názor druhým

Velikost skupiny
  12+ 

Čas
  3O minut 

Pomůcky/příprava
  • sada deseti obrázků (např.: uměleckých děl, 
   módního oblečení, momentek různých sportů, 
   záběrů měst, venkova, divoké přírody, koncertů 
   populární hudby, klasických koncertů, lidových 
   souborů, kaváren,…).
  • papír a tužky pro každého studenta, arch balicího 
   papíru a fixy pro každou skupinu. Tabule, křídy. 

1. Rozvěste obrázky po třídě a označte každý číslem či písmenem.

Vyzvěte studenty, aby si je prohlédli, ale nediskutovali o nich s ostatními.

Dále studenty požádejte, aby samostatně seřadili obrázky podle toho, jak se jim líbí. 

Poté požádejte jen několik studentů, ať ostatním prozradí svou volbu na prvních 

místech. Pořadí zvolených obrázků zaznamenejte na tabuli.

2. Poté začněte s diskusí o významu rozhodnutí jednotlivců a o tom, na čem stavíme 

svá rozhodnutí:

 • Rozhodovali se studenti podle zobrazeného předmětu (činnosti, místu), nebo 

 na základě jeho technické a umělecké hodnoty?

 • Zvolili někteří jiná hlediska?

AKTIVITA

Vidět věci rozdílně!

Popis / postup
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 • Jsou některá kritéria správná a jiná špatná?

 • Je některé pořadí obrázků „správné“? Jsou tedy jiná pořadí více 

 či méně „nesprávná“?

3. Nechejte studenty vytvořit trojice či čtveřice. Sdělte jim, že skupiny mají za úkol 

vymýšlet, co se stane, jsou-li ve společnosti některé názory, úhly pohledu, preference 

prohlášeny za správné a jiné za nesprávné. Skupiny se o své závěry podělí s ostatními 

a vy je zapište na tabuli. Dále pokračujte diskusí nad závěry skupin a diskusí 

o obtížích, s nimiž se v průběhu cvičení setkaly.

4. Požádejte studenty v opět stejných skupinách, aby vymýšleli osobní a společenské 

důsledky ochoty respektovat rozdíly v názorech, úhlech pohledu, ve vkusu 

a preferencích. Skupiny se pak opět o své nápady podělí a vy je zaznamenejte 

na tabuli. Společně pak analyzujte rozdíly mezi dvěma vzniklými výčty důsledků 

a výsledky zaznamenejte.

5. Znovu ve stejných skupinách diskutujte následující otázky:

 • Existují určité názory, úhly pohledu či preference, které by společnost neměla 

 nebo nemá tolerovat?

 • Jaká kritéria by měla společnost používat při rozhodování, zda tyto názory 

 postavit, či nepostavit mimo zákon? 

 • Kdo může mluvit za „společnost“?

6. Skupiny se zas o své názory podělí a vy je zaznamenejte na tabuli.

Pokračujte diskusí celé třídy. V diskusi se můžete dotknout otázek spojených s rasismem, 

sexistickými postoji, nenávistí k lidem, dětskou pornografií… Hlavní témata diskuse:

 

• Jak společnost usiluje o nalezení rovnováhy mezi snahou zajistit svobodu jednotlivce 

a nutností dodržovat určité společenské normy? 

• Uvědomění si rozdílného vnímání, posuzování, hodnocení jednotlivých lidí.

• Uvědomění si skutečnosti, že se tak děje na základě jejich rozdílného světového 

názoru, pohledu na svět apod.

• Uvědomění si nebezpečí snahy jedné skupiny diktovat svůj názor druhým. 

Zdroj: Pike G., Selby D.: Cvičení a hry pro globální výchovu 1., Portál, Praha, 2000.

AKTIVITA

Hodnocení / reflexe

Vidět věci rozdílně!
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Cíle
  studenti
  • dokážou analyzovat stereotypy mezi příslušníky 
   různých kultur
  • rozumí příčinám vzniku a funkci stereotypů 
   v mezikulturních vztazích 

Velikost skupiny
  minimálně 10 studentů

Čas
  30 minut

Pomůcky
  kopie textu 1.6 Španělé a Japonci

 

1. Požádejte studenty, aby se pokusili odhadnout, jak vnímají Japonci Evropany 

a jak by sami charakterizovali Japonce a Španěly. Odpovědi zaznamenejte na tabuli. 

Co si asi Japonci a Španělé myslí o Češích?

2. Potom rozdejte studentům kopie textu 1.6 a porovnejte odpovědi studentů 

s tímto textem. 

3. Následuje diskuse k těmto otázkám:

 • Uvědomili jste si po přečtení odpovědí, co všechno může být na jedné národnosti 

 překvapivé pro druhou?

 • Jak získáváme stereotypní informace o Japoncích a Španělech? Z televize, 

 z filmů a literatury, z novin? Kolik Japonců a Španělů znáte? 

 Odpovídají stereotypům? Co víte o japonské a španělské kultuře?

 • Poznáváte v odpovědích dotazníku vaši představu Japonců (podle Španělů) 

 a Španělů (podle Japonců)? Která představa je vám bližší, tj. který stereotyp 

 je bližší našemu, japonský nebo španělský (která kultura je nám bližší)?

AKTIVITA

Španělé a Japonci

Popis / postup
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 • Jaké důsledky mohou tyto stereotypy mít na vztahy mezi Španěly a Japonci 

 při práci? Jak by tomu bylo u nás?

 • Jaké důsledky by to mohlo mít ve škole?

 • Vytvořte seznam předsudků, které znáte, a uveďte příklady (stereotypy 

 o sociálních třídách, rase, pohlaví atd.)

 • Jak myslíte, že je možné vyhnout se podobným stereotypům a předsudkům?

Vzájemné vidění japonských a španělských dělníků by mělo být základem k úvaze 

o důsledcích stereotypů v různých kontextech sociálního života a o škodách, 

které způsobují vztahům mezi kulturami. Hodnoťte úroveň této diskuse a způsob 

argumentace.

AKTIVITA

Hodnocení / reflexe

Španělé a Japonci
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Co říkají Španělé o Japoncích

Co říkají Japonci o Španělech

Fakt, že mezi zvyky Japonců a Španělů existují rozdíly, je sotva překvapivý, 

vezmeme-li v úvahu rozdíly v historickém vývoji a obrovskou vzdálenost, 

která je od sebe dělí. Ale co se stane, musí-li spolu pracovat? Jak se vidí navzájem?

Představitel japonské firmy, sídlící ve Španělsku (která zaměstnává Japonce i Španěly) 

měl nápad uskutečnit transkulturní výzkum ve skupinách pracovníků obou národností. 

S výsledky se můžete seznámit:

• Nikdy nevíte, na co se dívají.

• Dívky si zakrývají obličej, když se usmívají.

• Práce jim přináší štěstí.

• Mluví jednoslabičně.

• Nikdy neříkají dobrý den (nikdy nezdraví).

• Jsou malí a nikdy neuhádnete jejich věk.

• Nikdy neříkají ne a sotva kdy řeknou ano. Většinou říkají „ano, ale?”

• Usínají na schůzích.

• Jsou absolutně logičtí: Když se zeptáte „Vy nemáte cigaretu, že ne?” odpoví „ano”, 

 což znamená „ne”.

• Jsou pomalí v poskytování informací, ale velice netrpěliví, když nějakou chtějí.

• Dívají se vám přímo do očí.

• Dívky se líčí v autě.

• Stydí se přiznat, že je práce baví.

• Hodně mluví. Vypadá to, jako by se pořád hádali.

• Pořád se zdraví.

• Mají chlupy na rukou a nohou, muži i na prsou.

• To, co říkají, má zřídkakdy souvislost s tím, co dělají.

• Jsou schopni jít do práce, i když byli celou noc venku za zábavou.

• Jejich povaha je rozporuplná: klidně stojí ve frontě v obchodě, ale na ulici vás porazí.

• Nikdy nic nevysvětlí, když dojde ke zpoždění v plánech, ale jsou schopni půlhodinu 

 vysvětlovat něco, co by Japonci zabralo pět vteřin – většinou, když jste se jich na 

 nic neptali.

Aktivita vybrána z učební příručky mezikulturní výchovy pro evropské střední školy – 

projekt AFS 1997–1998.

AKTIVITA

Španělé a Japonci

Text 1.6
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Cíle
  studenti
  • uvědomují si meze verbální komunikace
  • chápou význam rozdílného výkladu vzkazů, 
   ke kterému může při jakékoliv komunikaci docházet
  • rozvíjejí své komunikační dovednosti 

Velikost skupiny
  minimálně 10 studentů

Čas
  25 minut a více

Pomůcky
  • prázdné listy papíru
  • tužky či pastely
  • kopie obrazce pro každou dvojici

1. Rozdělte studenty do dvojic a posaďte je zády k sobě. 

2. Jednomu z nich rozdejte obrazec, druhému prázdný list papíru a tužku či pastel. 

Student, který má obrazec, dává instrukce druhému, který se snaží nakreslit obrazec 

na list papíru. Kreslící student nesmí klást žádné otázky. Tato činnost by neměla trvat 

déle než 10 minut.

3. Operace se znovu opakuje, ale tentokrát osoba kreslící obrazec může klást otázky, 

aby upřesnila instrukce. Nemělo by trvat déle než 5 minut.

AKTIVITA

Stačí řeč ke komunikaci?

Popis / postup



108

pr
oj

ek
t 

Va
ria

nt
y,

 Č
lo

vě
k 

v 
tís

ni
, s

po
le

čn
os

t 
př

i Č
T,

 o
.p

.s
., 

20
02

Po ukončení výtvarné aktivity nechejte kreslíře okomentovat rozdíly se zbývajícími 

studenty. Diskusi zaměřte na vzniklé chyby a jejich příčiny.

Směrujte diskusi k tématům, jakými jsou přiměřenost a nepřiměřenost verbální řeči 

jako nástroje komunikace a jak snadné je si vykládat některá slova nesprávně.

Velmi zábavná obměna aktivity vzniká, když obrazec nakreslíte (vyvěsíte) na tabuli, 

a studenta, který má podle instrukcí kreslit, posadíte zády k obrazci. Studenti sledují 

přímo proces kreslení a mohou v reálném čase sledovat, jak a kdy dochází k chybě 

či nepřesnosti v komunikaci.

 

Upravená aktivita z učební příručky mezikulturní výchovy pro evropské střední školy, 

projekt AFS 1997–1998.

Ukázka obrazce ke ztvárnění. Jde o velice složitý útvar, práce s ním vyžaduje vyvinuté 

komunikační schopnosti studentů. Pro začátek doporučujeme jednodušší obrazce.

AKTIVITA

Hodnocení / reflexe

Variace

Stačí řeč ke komunikaci?
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AKTIVITA

Co vidíte?

Cíle 
  studenti
  • umějí odhalit způsob, jakým média používají 
   a zneužívají obrazový materiál
  • uvědomují si, že výběr obrazů v médiích často 
   vychází z předsudků a stereotypů a zpětně 
   je upevňuje
  • uvědomují si, jak se předsudky podílejí na vnímání 
   obrazového materiálu
  • vědí, že snaha informovat je často až na druhém 
   místě za úsilím vyvolat emocionální reakce
  • jsou schopni kriticky analyzovat obrazový materiál

Velikost skupiny 
  6 a více 

Čas
  40 minut

Pomůcky 
  • 6 fotografií z novin a magazínů, každá nalepená 
   na zvláštním listu papíru
  • 12 proužků papíru pro každého, tužky, lepidlo
  • špendlíky, samolepky k připevnění fotografií 
   na tabuli, nástěnku nebo zeď

1. Připevněte fotografie na tabuli.

2. Požádejte účastníky, aby si dobře prohlédli fotografie a ke každé z nich napsali 

na zvláštní proužky papíru 2 odlišné popisky – jeden pozitivní, druhý negativní.

3. Když jsou všichni hotovi, připevněte pod každou fotografii všechny negativní 

a pozitivní popisky.

4. Dejte všem účastníkům čas, aby si pročetli všechny popisky.

Popis / postup
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AKTIVITA

Co vidíte?

Povídejte si s účastníky o tom, co se dělo během aktivity a co se během ní mohli naučit.

• Kolik odlišných interpretací se sešlo k jednomu obrázku? 

U které fotografie se popisky nejvíce lišily?

• Když se různí lidé dívají na stejnou fotografii, vidí vždy totéž?

• Když čtete tisk, díváte se nejdříve na text, nebo na obrázky?

• Do jaké míry fotografie ukazují „pravdu“ a co se děje, když se na ně díváme?

Pokuste se najít takové fotografie, které umožňují co nejrůznější interpretace. 

Např. na obrázku romské osady z východního Slovenska lze najít nepořádek, 

chudobu, špínu, ale lze na nich ocenit důmyslnost při budování obydlí, čistotu oděvu, 

šperky žen apod.

Hodnocení / reflexe

Poznámky
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AKTIVITA

Občané „druhé kategorie“

Cíle
  studenti
  • rozumí faktorům, které ovlivňují postavení jedince 
   ve společnosti
  • chápou mechanismus, kterým vzniká veřejné mínění
  • uvědomují si, jak kolektivní stereotypy zkreslují 
   vnímání jedinců

Velikost skupiny
  libovolná

Čas
  50 minut

Pomůcky
  sada karet občanů „2. kategorie“ pro každou dvojici

1. Pomocí metody brainstormingu hledejte se studenty faktory, které ovlivňují postavení 

jedince v současné západní společnosti. Všechny nápady a myšlenky zapisujte 

na tabuli a poté požádejte studenty, aby z nich vybrali šest nejdůležitějších aspektů.

2. V další části aktivity vyzvěte studenty k vytvoření dvojic. Každá dvojice dostane sadu 

karet (s charakteristikou osob), kterou má za úkol roztřídit na škálu – od občané 

„I. kategorie“ až po občané „II. kategorie“. Vysvětlete studentům, že rozdělovat 

karty na škálu mají podle veřejného mínění, nejčastějšího úsudku, názoru většiny lidí 

společnosti. 

3. Kartu s charakteristikou lidí, které společnost hodnotí jako vysoce postavené, 

zařadí blízko konci s označením „občané I. kategorie“, a naopak lidi, kteří mají často 

nízké postavení, pak blíže konci „občané II. kategorie“. Některé karty mohou být 

na stejném místě společně apod. 

Popis / postup
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AKTIVITA

4. Po dokončení práce dvojic vyzvěte studenty k vytvoření větších skupin (šestic), 

aby mohli výsledky své práce společně prodiskutovat, nalézt významné rozdíly apod. 

Poté seznamte skupiny s doplňujícími informacemi k charakteristikám některých osob:

 • č. 1 je lesbička a veřejně se aktivně podílí na obraně práv homosexuálně 

  orientovaných lidí

 • č. 5 byl odsouzen za podvod

 • č. 7 je bývalá emigrantka a má dostatečný příjem z restituce rodinného majetku

 • č. 9 se nehlásí k romskému původu a je velice úspěšná herečka

 • č. 11 pochází z rodiny volyňských Čechů a v ČR nemůže nalézt uplatnění v profesi

 • č. 19 má bílou ženu a adoptovali společně tři romské děti 

5. Diskutujte se studenty, zda se pohled na tyto lidi výrazně změnil po seznámení 

se s novými informacemi, a proč. Můžete je též vybídnout k tomu, aby se pokusili 

zařadit sami sebe na místo na škále, kde by se pravděpodobně mohli ocitnout 

za dvacet let.

V diskusi se zabývejte mechanismy, jakými vzniká veřejné mínění a jak může tento názor 

většiny ovlivnit život jedince (z obou kategorií). 

Zdroj: upravená aktivita z knihy G. Pike, D. Selby: Cvičení a hry pro globální výchovu 2., 

Portál, Praha 2000.

Hodnocení / reflexe

Občané „druhé kategorie“
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AKTIVITA

Karty občanů „druhé kategorie“

 1. Běloška, žena, ředitelka marketingu,

  narozená v USA

 11. Běloška, žena, lékařka, 

  narozená v Kazachstánu

 2. Rom, muž, kopáč, 

  narozený v České republice

 12. Asiat, muž, kuchař,

  narozený ve Vietnamu

 3. Asiatka, žena, vědecká pracovnice, 

  narozená v Indii

 13. Běloch, muž, stavební dělník,

  narozený na Ukrajině

 4. Romka, žena, matka v domácnosti,

  narozená na Slovensku

 14. Arab, muž, směnárník,

  narozený v Německu

 5. Běloch, muž, ředitel podniku,

  narozený v České republice

 15. Běloška, žena, matka v domácnosti, 

  narozená v České republice

 6. Běloška, žena, sekretářka,

  narozená v Rusku

 16. Běloška, žena, učitelka,

  narozená v Polsku

 7. Běloška, žena, nezaměstnaná,

  narozená v České republice

 17. Žid, muž, psychiatr,

  narozený v České republice

 8. Asiatka, žena, prodavačka ve stánku, 

  narozená ve Vietnamu

 18. Židovka, žena, teoložka a překladatelka,

  narozená v České republice

 9. Poloviční Romka, žena, zpěvačka, 

  narozená v České republice

 19. Černoch, muž, lékař, 

  narozený v Zimbabwe

 10. Rom, muž, právník, 

  narozený v České republice

 20. Romka, žena, policistka,

  narozená v České republice
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Cíle
  studenti
  • uvědomují si, jak se lidé liší v prvních dojmech, 
   které si utvářejí o jiných
  • chápou mechanismus, jak naše předchozí 
   zkušenosti, předsudky, stereotypy ovlivňují 
   první dojmy
  • jakým naše první dojmy ovlivňují chování k jiným

Velikost skupiny 
  4–12

Čas
  30 minut

Pomůcky / příprava
  • Vyberte z časopisů fotografie lidí, kteří mají 
   zajímavou, nápadnou tvář.
  • Vystřihněte je a nalepte na záhlaví čistých papírů tak, 
   aby na papíře zůstal dostatek volného místa.
  • Připravte tolik fotografií, kolik je předpokládaných 
   účastníků.

1. Požádejte studenty, aby si sedli do kruhu, rozdejte všem po jednom připraveném listu.

2. Vyzvěte studenty, aby na dolní okraj papíru napsali jejich první dojem o osobě 

na fotografii.

3. Ať každý přehne dolní okraj papíru tak, aby nebylo vidět, co napsal, a předá svůj list 

sousedovi po pravé ruce.

4. Celý postup opakujte tak dlouho, dokud papíry neoběhnou celý kruh

5. Vyzvěte studenty, ať rozmotají papíry a přečtou si, jak vypadaly první dojmy ostatních.

AKTIVITA

První dojem

Popis / postup
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Diskusi motivujte otázkami:

• Jak jste se cítili, když jste byli nuceni rychle vyjadřovat své první dojmy?

• Co vás nejvíc překvapilo?

• Lišily se první dojmy vašich spolužáků? Kde to bylo nejkřiklavější? Proč?

• Na čem byl nejčastěji založen váš první dojem? 

Co bylo pro vás při utváření prvního dojmu rozhodující?

• Která tvář na vás udělala nejlepší dojem a proč? Která nejhorší?

• Vzpomínáte si na reálný případ, kdy vás první dojem oklamal? Popište ho.

• Existují nějaké vnější charakteristiky, které vás vždy ovlivní při utváření prvního 

dojmu? Které to jsou?

• Naučili jste se také něco o sobě? Co si z této aktivity odnášíte?

AKTIVITA

První dojem

Hodnocení / reflexe
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